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The  Argument. 


T Roncone,  the  Emperor  of  China,  havìng  Ufi  his 
Life  in  a  Battle,  which  he  fought  agaìnft  the  Re- 
bels,  kft  behinà  him  Zidiana,  whom  he  efpou/ed  fome 
Days  beforey  though  the  Marriage  was  not  confummated. 
This  young  Lady  (though  of  a  mean  Extra&ion)  was  en- 
dowed  with  great  Perfe£ìions>  and  the  two  Prime  Minifters 
of  the  Crown>  (Clino  and  Sivenio)  had  conceived  a 
Pajfion  for  ber  :  The*  Empire ,  by  Right  of  Birth,  be- 
longed  to  Teuzzone,  Son  of  Troncone,  by  a  former 
Marriage y  who  ivas  a  Prince  of  eminent  Qualities  : 
But  Zidiana  found  Means  to  ufurp  the  Throne,  though 
foon  after  jhe  was  depofed,  leaving  that  Prime  in  full 
Poffejfìon  of  the  Empire^  with  Zelinda,  a  Princefs  of 
Tartary  whom  he  had  married. 

It  is  to  be  obfervedy  that  it  was  not  the  Cuflm  for 
the  Crown  to  defcend  to  the  prefumptive  Heir>  tiU  firfi  it 
was  confimi  d  by  the  Will  of  the  Predeceffor,  and  by  the 
Roìls  of  the  Imperiai  Seal  ;  the  firfi  whereof  was  commit- 
ted  to  the  Cufiody  of  the  Governour  of  the  Kingdomy  and 
the  other  to  the  General  of  the  Army. 

One  of  the  Supreme  Deities  of  China,  was  named  A- 
mìda,  which  is  fufficient  for  the  Intelligence  of  the  Drama, 


Dramatis 


ARGO  MENTO. 

T Roncone  Imperator  della  Cina  reftò  uccifo  in 
una  Battaglia  da  lui  data  à  ribelli  il  giorno, 
eh5  egli  aveva  fpofata,  ma  non  goduta  Zidiana, 
grovini  di  baffa  nafeita,  ma  di  vaili  penfieri,  amata 
per  dinnanzi  da  Gino  e  Sivenio,  i  due  primi  Miniftri 
della  Corona.  Per  ragione  di  nafeita  e  di  virtù 
apparteneva  l'Imperio  a  Teuzzone  Figliuolo  di 
Troncone  del  primo  letto,  ma  Zidiana  procurò  di 
ufurparglielo  :  Come  che  poi  ne  fuflfe  (cacciata,  ri- 
manendo egli  in  poflelfo  con  Zelinda  Principerà 
Tartara  fua  fpofa. 

Su  quefta  Ifloria  fi  fonda  la  Favola.  E'  da  notarfi, 
che  non  fempfe  paffava  la  corona  nel  proffimo  E- 
rede  ;  bifognava  che  quefti  ne  foflfe  confermato  dal 
Teftamento  dell'  Anteceffore  Monarca,  e  dalla  con- 
fegna  del  figlilo  Imperiale,  il  primo  de5  quali  era 
affidato  al  Governatore  del  Regno,  e  T  altro  al 
Generale  dell'  Armi. 

L'  una  delle  fupreme  Deità  de'  Cinefi  è  nominata 
Amida  ;  e  ciò  badi  per  T  Intelligenza  del  Drama, 


A  3  Intre* 


Interlocutori 


T  buzzo  ne,  Figlio  di 
Troncone  Imperator 
della  Cina,  amante  e 
poi  fpofo  di  Zelinda. 

Signor  Francefco  Bernardi. 

Zidiana,  Spofa,  ma  non 
Moglie  di  Troncone, 
amante  in  fegreto  di 
Tiuzzone. 

Signora  Fauftina  Bordoni. 

Zelinda,  Principefla  Tar- 
tara amante,  e  Spofa 
di  Teuzzone. 

Signora  Francejca  Cuponi. 


C i no,  Governator  del 

Regno  amante  di  Zi- 
diana. 

Signor  Bofchi. 

Sivenio,  Generale  del 
Regno  amante  di  Zi- 
diana. 

Signor  Baldi. 

Argonte,  Prencipe  Tar- 
taro Confidente  di  Ze- 
linda. 
Signor  Palmer  ini. 


La  Scena  fi  fìnge  in  una  principale  Città 

della  Cina. 


La  Mufica  è  del  Sig.  Attilio  ArioftL 


Dramatis  Per  fona. 


Teuzzone,  Son  óf  'Tron- 
cone Emperor  of  China, 
Lo  ver  and  Spoufe  to 
Zelinda. 

Signor  Prancifco  Bernardi, 

Zidiana,  Wife,  tho'  not 
bedded,  to  Troncone , 
fecretly  in  Love  with 

TfiUZZONE. 

Signora  Faufiina  Bordoni. 

Zelinda,  a  Princefs  of 
T^r^ry^betrothedBride 
to  Teuzzonh. 
Signora  Cuzzoni. 


Gino,  Governour  of  the 
Empire,  in  Love  with 

ZlDlA^A* 

Signor  Bofchi. 

Sxvenio,  General  of  the 
Army,  in  Love  with 
Zidiana. 
Signor  Baldi» 

Argo nt e,  a  Tartarian 
Prince,   Guardian  to 

ZELINDA. 

Signor  Palmerinu 


The  Scéne  is  at  Peckin,  one  of  the  cPrincij>al 
Cities  of  China. 


The  Mufick  is  compfed  by  Sig.  Attilio  Ariofti, 
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A  C  T    L    SCENE  I. 
Scene.   A  Gallery. 

[Zidiana  weeping. 

Forbear  my  Eyes,  thde  Tears  will  fruitlefs  prove,* 
No  Tears  can  the  Decrees  of  Fate  remove. 


£1ÌÌÌÌÌ1S  QP £  £  iV  /  <was,  Alas  !  unhappy  me  ; 

That  Title  I pojfefs  no.  more  :  One  Mo- 
ment 

Has  depriv'd  me  of  my  Croton  and  of 
my  Lord  ; 

By  ivhofe  fatai  Death  1  am  left  at  once, 

A  Virgin^  Wife>  and  Widoiv  :  Tet  I  love 

Teuzzonè,  and  Heaven  that  knowshowdear 

He  is  to  me,  has  taken  the  Father 

From  my  Virgin  Breaft,  to  moke  me  a  Bride 

For  the  Son  :  But  oh  !  fuch  Fears  divell  in  my  Soulj 

More  tormenting  to  me  than  Death  it  felf 

Bui 
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ATTO   I.    SCENA  L 


GALLERIA. 


[Zidiana  piangendo] 


CCH  J  miei  non  giova  il  piangere 
Per  frangere  il  rigor  d'iniqua  forte/ 
Fui  Regina,  Infelice,  or  non  più 
quella, 

Se  un  momento  mi  toglie  e  Regno 

e  Spofo  ; 
E  la  morte  di  Lui  mi  rende  al  fine 
Vergine  e  Spofa  e  vedova  ad  un  punto. 
Amo  Teuzzone,  e  il  Cielo, 
Che  ben  vedea  quant,  Io  Tamaffi  ;  intatta 
Mi  tolfe  al  Padre,  e  prefervammi  al  Figlio. 
Ma  v*  è  ancor  da  temer  :  grave  è  il  periglia 
Per  me  più  che  la  morte. 

Ma 
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Ma  qui  Sivenio,  che  il  Real  Sigillo 

In  iuà  cuftodia  tiene  ; 

Se  regnar  voglio,  lulingar  conviene. 


SCENA  ir 


S  i  v  e  n  i  o  e  detta. 


Siv.  Ne*  miei  Lumi  o  Regina 
Legger  ben  puoi  la  comun  forte  e  '1  danno** 

Zid  Sivenio,  fo  che  offendo 
&  altrui  memoria  e  la  mia  fama,  &  fento 
D'amor  infieme^  e  di  vergogna  un  fuoco 
Salirmi  al  volto.    Ah  Duce,   ornai  ti  bafti 
Un  roiTor,  che  affai  parla, 

Siv.  Come  ! 

Zid  Serbami  un  Trono 
Che  il  ciel  mi  diede,  e  non  foflfrir  fe  m5  ami,, 
Che  abietta  Jo  ferva,  ove  regnai  Sovrana. 
Altri  m'  abbia  Regina, 
Tu  m  abbi  Spofa. 

Siv.  Ah  !  che  a  far  ciò  conviene 
Gino  anche  trar  nelle  tue  parti,  ei  tiene 
;   La  Volontà  Rea!  nel  chiufo  foglio- 

Zid,  Arde  per  me  d*  amore. 

Stv,  E  per  Teuzzon  di  fdegno. 

Zid.  L*  odio  dunque  s'irriti. 

Siv.  E  l'amor  li  luìinghi,  o>mia  Regina, 

Zid.  Mal  può  perchè  ben  ama, 
1   Gli  affetti  fimular  T  anima  Mia. 

Siv.  La  prim'  arte  in  chi  regna,  il  finger  fia. 


Zid.  Dirò  ad  altri  mio  Teforo, 
Te  fol  amo,  per  te  moro, 
Ma  co:i  T  alma  il  dirò  a  te. 


In 


T  E  U  Z  Z  O  N  E.  i 

But  here  comes  Sivenio  the  Commander 
Of  th'  Imperiai  Forces.    If  Tm  to  reign, 
1  muft  deceive  him. 

SCENE  II. 
Sivenio,  and  the  forefaid. 

kive.  Great  Queen,  in  my  dejeSìed  Looks  yotiread 
My  deep  Concerti  f  or  the  general  Lofs. 

Zidi.  /  am  fenfible,  Sivenio,  /  wrong 
Both  the  Emperours  Memory  and  my 
Own  Honour  :  When  I  difclofe  a  Paffion 
Which  1  cannot  noeti  mention  without  Shame  : 
Ah  !  my  Lord,  the/e  blujhing  Cheeks  di/cover 
An  inviar  d  Motion  which  lfhoud  conceaL 

Sive.  Surpriùng  ! 

Zidi.  Placè  me  on-that  Throne  which  Heav'n 
Hath  allctted  me,  and  do  not  fuffer, 
If  you  truly  love,  that  I  become  a 
IVretched  SubjeEl,  tvhere  once  Iwas  a  Queen  j 
Nor  owe  that  good  Office  to  another3 
Since  Vve  detèrmind  to  be  Wife  to  you. 

Sive.  The  Success  of  this  great  Affair  depends 
On  Cino,  who  is  Depofitary 
Of  the  Royal  WiU  ;  he,  Madam,  muft  be 
Brought  over  to  yeur  lntereft. 

Zidu  His  paffion  for  me,  he  ha*  of  late  declard, 

Sive.  And  likew/fe  his  Hatred  to  Teuzzone. 

Zidi   Do  you  fi  ir  u*  his  A  ver  fon  to  him, 

Sive.  *Tiì  in  your  Pow'r,  my  Royal  Mtftrefs,  to 
Flatter  hìs  Hopes. 

Zidi   My  love  is  ton  Jìncere, 
1  cannot  felgn  a  Paffion  for  another. 

Sive.  D  ffimulation  is  the  fureft  Art 
Ito  govern  uh  II 

Zid.  To  him  thefe  tender  Wordsl  mufl  dir  e  ti  y 
On  thee  alene  1 dote,  for  thee  1  die  ; 
Tet  li  thefe  Wordsy  my  Soni,  to  thee  apply. 
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So  great9  s  my  Vaffton,  and  fo  true  my  Heart, 
My  foftefi  Tboughts  of  Love  I  muft  betray, 
Anà  tho  tm  confi  ant,  falfe  in  ali  1  fay.  [Exit; 

SCENE  III. 

Siyen  io  and  Gino. 

Si  ve.  My  Lord,  1  was  eameftly  wijhing  fot 
Tour  Prefence  bere. 

Gino.  Tour  Pleafure,  my  great  Lord, 

Sive.  May  Ifafely  unbofom  my  Tboughts  toyouì 

Cirio.  My  Honour  jhall  anfwer  my  Secrecy. 

Sive.  The  unexpe&ed  Death  of  the  Emperour 
Js  a  Mi  sfortune  to  us  ali  ;  *we  bave 
Many,  and  many  Tears  held  the  Reins  of 
Government  ivith  him,  yet  bis  Son  Teuzzone 
Leokson  us  as  Enemies. 

Gino.  It  is  true, 
But  to  him  we  muft  fubmit. 

Sive.  Toure  deceivd, 
We  ma),  wìth  Art,  difpofe  of  theKingdom 
And  take  the  Crown  from  a  Man  ivho  will  treat 
Us  whh  theblackeft  Hatred  and  Contempi. 

Cirio.  Heavns  !  what  do  you  fay  ì 

Sive .  Whence  thefe  panick  Fears  ì 

Gino.  My  very  Confcience  atthe  Crime  recoils. 

Sive.  Deceit  is  m  Crime  when  it  ferve s  a  Caufe. 

Gino.  But  who  deferves  the  Fruits  of  our  Labour  ì 

Sive.  'the  ObjeB  of  your  moft  fublime  Ideas. 

Clino.  What,  the  Qiieen  ì    [Sive.]  The  fame. 
This  muft  be  your  Work. 
And  to  reivard  fo  great  a  Service  done, 
With  Zidiana  you  Jhall  Jhare  the  Crown. 

Then ,  frpm  the  gilded  Throne3ne  w  Laws  you5ll  give,! 
And  in  her  fnowy  Arms  tranfported  live* 


Il  TE  UZZO  NE. 

In  amarti,  o  mio  diletto, 
Tradirò  per  troppo  affetto 
Mentirò  per  troppa  Fe. 

SCENA  HI. 
Gino  e  Sivenxo. 

Siv.  Signor,  Te  appunto  qui  attendéa. 
Citi.  Gran  Duce. 

Siv.  Pofs'  Io  fcoprirmì  alla  tua  fede  ? 

Cin.  Impegno 
Nel  fegreto  il  mio  onore. 

Siv.  Del  Re  T  infaufta  morte 
E'  periglio  comun  ,•  molti  e  molt*  anni 
Noi  regnammo  con  lui  ;  Teuzzon  fuo  figlio 
Ci  riguardò  come  Nemici. 

Cin.  c  vero  : 
Ma  contro  Lui  nulla  poffiam. 

«Siv.  T*  inganni  : 
Difpor  polliamo,  e  tor  con  arte  il  Regno 
A  chi  per  noi  tutto  è  livore  e  fdegno. 

Cin.  Oh  Dio  1 

Siv.  Che  temi  ? 

Cin.  Il  rimorfo  del  fallo. 

Siv.  Error,  che  giova,  è  neceffario  errore. 

Cin.  Ma  in  chi  cadranno  i  voti  noftri  ? 

Siv.  In  quella, 
Che  del  tuo  amor  fu  meta. 

Cin.  Nella  Regina  ? 

Siv.  Appunto  : 
Poi  farò  sì,  che  del  favore  eccelfo 
Ella  il  premio  ti  renda  in  farti  Spofo; 

Puoi  dar  leggi  da  foglio  dorato, 
Puoi  dar  baci  a  yezzofa  beiti 

Niega 


[Pam: 
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Niega  e  toglie  1'  Amor  ed  il  Fato 
I  fuoi  beni  a  chi  ardire  non  a. 

Puoi,  &c 
[Parte. 

SCENA  IV. 

Campagna  con  fepolcri  Imperiali  un  Ara  ed  urna  nel  mezzo 
Melinda,  e  Teuzzone. 

Zel  Dove  dov1  è  il  mio  Spofo 
Alma  di  quello  Sen,  vita  del  Core? 

Teuz.  E  poffibile  o  cara  o  mia  Zelinda, 
Che  nel  maggior  de'  miei  dolori  Jo  Aringa 
Il  miglior  de*  miei  voti  ? 

Zel  Ah  che  fei  Lune  e  fei  corfer  dal  giorno 
Che  nel  Tartaro  Ciel  reftai  dolente. 

Teuz.  O  cara  quanto  teco 
Godrei,  fe  il  Fato  avverfo 
Che  il  Genitor  mi  tolfe  ; 
Ora  per  qualche  iftante 
Da  te  non  mi  togliere.    Or  or  con  fagra. 
Pompa  verrà  dov'  è  fua  tomba  il  Regno, 
Per  onorar  fuo  fonerai  primiero. 

Zel  Jo  fe  vi  affenti  ad  ogni  fguardo  ignota 
Ne  oflferverò  la  nobil  pompa  e  il  Rito, 

Teuz.  Poi  quando  alzato  va'  abbia 
Al  comando  fovrano, 
Col  pubblico  voler  quello  dei  Padre, 
Del  faufto  Dì  cq'1  tuo  bel  volto  i  rai 
Al  foglio  mecoa  e  mio  bel  Sol  verrai- 


TEUZZONE,       i  ? 


For  Love  like  Fortune  has  its  Gifts  in  flore  ; 
The  more  you  venture^  you'll  obtain  the  more. 

Then  froro,  &c, 

[Exit» 

SCENE  IV. 

Melinda  and  Argonte  attended  by  Tartars,  enter 
at  one  fide,  and  Thuzzone  at  the  other. 

Zelin.  Where  is  my  Love  ì  Alas  !  volere  fiali  I  find 
%/ly  well-beloved  ;  the  Delight  oj  my  Soni  ; 

Teuz.  What  !  Zelinda,  my  Life,  my  lovely  Fair  ? 
Happinefs  unexpefled  !  in  the  Midft 
Of  my  deepefi  Sorrowsy  te  meet  bere  my 
Only  Comfort. 

Zelin.  How  many  tedious  Night s, 
And  melancboly  Days  bave  1  pafs'd  in> 
Lamenting  your  Abjence,  which  feem  7d  an  Age  ì 

Teuz.  O  thou  deareft  ObjeSi  of  my  SouVs  Dejtre  ! 
What  Bleffìngs  coud  1  now  enjoy  with  thee  ? 
Wou  d  thofe  ll/natur'd  Stars  which  berne  robb'd  me 
Oj  my  Fathery  leave  me  fonie  moments  bere. 
But  1  muft  away.  — 
A  pompous  Sacri/ice  is  preparing  , 
For  bis  Funeral  ;  and  to  bis  facred  Tomb, 
The  People,  in  bmour  to  bim,  will  repair. 

Zelin.  With  your '  con  few,  f  II  retire,  unoiferv'd, 
*To  fome  remote  Place  >  where  I  may  behold 
Ibis  noble  and  folemn  Ceremony. 

Teuz..  When  my  kinder  Fortune  bath  rais'd  me  to 
77>5  Imperiai  Crown,  by  virtue  of  my  Fathers 
Written  WiUy  and  the  choice  of  the  People> 
Then/haS  my  beauteous  Bride,  the  Pattern  of 
AH  Excelknce,  with  me  afeend  the  Thrcne. 
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There,  fhall  your  conftant  Love  and  mine, 
Like  glitt'ring  Gems,  for  ever  filine  ; 
As  Flames  afcending  tow'rds  the  Skies 
Appear  more  blazing  to  ourEyes,- 
So  Cupid's  Torch  will  bum  more  bright, 
Wheìi  from  theThrone  it  gives  its  Light. 

There,  fliall, 

Zelin.  The  glories  ef  a  Crown,  no  addition 
Can  aford  to  my  love  ;  my  tender  Heart 
From  you  alone  receives  itsfojtefì  Joys  : 
Nor  bave  I  a  wijh  but  is  infpird  by  you. 

For  thee  alone  my  Heart  doth  burn5 

with  pure  and  foft  defire; 
Thro*  ali  my  veins  I  feel  it  run, 
And  blefs  the  glowing  Fire. 

So,  from  Cupid's  conquering  Dart, 

My  Fate  muft  Laws  receive; 
My  Stars  in  vain  wou'd  eafe  the  Smart, 
Love  only  can  relieve. 

For  thee,  &c. 

[Zelinda  and  Argonte  retire 
at  fome  diftance. 

SCENE  V. 

Zidiana,  Sivenio,  Cino,  Teuzzone,  the  People 
and  Soldiers,  with  Royai  Banners,  Warlike  Spoils, 
Standards,  and  other  Military  Trophies. 

Teuz.  From  your  Elizian  Manftons,  ye  Royal  Souls 
Arife,  and  blujh  not  ye  immortai  jbades> 
;  When  to  the  befi  of  Kings  ye  Homage  fay  : 

And 
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Quanto  collante  e  bella  fia 
La  fede  tua  la  fede  mia, 
Dal  foglio  allora  fi  fcorgerà, 

Chè  più  rifplende 

Se  in  alto  afcende 

Fiamma  o  vapore, 
Cosi  à9  Amore 

La  bella  face  rifplendcr  fa. 

Quanto,  &c> 

Zel  Non  faran  le  corone, 
Ch*  Jo  più  t'  ami  cor  mio  ; 
In  te  s'  erge  il  defo,  in  te  ripofa, 
E  in  te  trova  il  fuo  ben  ì  alma  amorofa. 

Vivo  per  adorarvi 

retto  per  femper  amarvi 
Pupille  del  mio  Ben 
care  facelle. 

Cofi  T  arcier  bambm 

Dà  legge  al  mio  deftin, 
Alle  mie  ftclle. 

Vivo,  Ùcl 

[Zelin.  ed  Argon,  (ì  ritirano. 

SCENA  V. 

Zidiana,  Sivenio,  Cino,  Teuzzone,  Popoli  e 
Soldati  con*Infigne  Reali ,  Spoglie  Guereriere  Stendardi 
ed  altri  Trojei  Militari. 

Teuz..  Dagli  Elifi  forgete  Alme  Reali, 
E  a  onorar  il  maggior  de'  voftri  figli 
Ornai  non  v'  arroffite  Ombre  immortali. 
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Perche  ì  era  più  faufta  al  tuo  ripofo 
Splenda  o  mio  Genitore  ;  arda  e  confumi 
Quefte  la  viva  fiamma 
Figlie  di  puro  fol  candide  perle. 

Zià  Quefta  di  caldi  pianti, 
Tributo  de'  miei  lumi,  urna  ben  colma, 
V  Amor  mio  ti  confagra,  Ombra  diletta. 

Cin.  Jo  vi  getto  le  ricche 
Spoglie  de'  tuoi  Trionfi. 

Siv.  Jo  d'  oftro  e  d'  oro 
Spargo  la  vampa,  e  il  Sacrificio  onoro. 

C  H  O  R  O. 

Teuz.  Tomba  diletta 

A  te  farem  ritorno 
Col  canto  e  coli5  Amor. 

Tu  i  noftri  doni  accetta 
E  il  noftro  pio  dolor. 

[Tomba,  tSto 

[Tutti  partono  cantando  il  Coro,  e  refla 
Zidiana,  Sivenio,  Cino,  Zelinda, 
e  Argon  te  in  di/forte. 

Zidiana,  Sivenio,  e  Gino.  • 

&v.  D5  arte  e  <T inganno  ecco  Regina  il  tempo. 

Zìi*  Ma  te  non  turbi  intanto 
Un  gelofo  timor  j  già  fai  eh5  Jo  fingo. 

On.  Siete  in  porco  o  miei  voti 
Se  T  aureo  Icettro,  e  il  bianco  feno  Jo  fìringo, 

Zid.  Cino  :  1'  Amor  con  cui  m*  è  gloria  al  fine 
Ricompenfar  tua  fede, 
Jo  non  vorrei  che  interpretaffi  a  fallo, 

Ragion 


TEUZZONE. 


'Àn d  that  your  foft  Repofe,  0  my  Father  ! 
With  Happine  fs  may  be  crownd  ;  let  the/e  Flames 
(The  lìving  Offspring  of  the  lumìnous  Sun) 
'  Confume  the/e  Offerings  of  precious  Pearh, 

2icL  Totheey  de  are  fi  and  weS-beloved  Shade, 
This  Vm  oerfloiutng  with  diffolving  Tearsy 
The  Trtbute  of  my  Eyes>  1  confecrate* 

Gin.  To  this  mofl  facred  Pile,  1  humbly  hring 
The  glorious  Spoils  of  ali  your  ViEìories. 

Si  ve.  In  honour  of  this  folemn  Sacri  fice 
With  this  Purple  and  Gold  the  Flames  Ifeed* 

e  H  O  R  U  s. 

Teut.  To  thee,  moft  dear  and  facred  Shrinèi 
Whilft  here  bejow  we  live  : 
In  Love  and  Harnjony  we'll  join, 
Our  grateful  thanks  to  give. 

Then,  to  our  Vpws  propitious  be, 
Our  fofreft  Sounds  approve  j 
The  OfFrings  of  our  Piety, 
Our  Grief,  and  tender  Love. 

1  ,         To  thee,  &c, 
[Exeunt  the  Chorus  Singing; 

£idiana,  Sivenio,  and  Cino. 

[Zelinda  and  Àrgonte 
at      ^  ,  ftand  in  a  re71*ote  Place, 

kmfi^h^  Grm&een>  s  the  *™?  Decèit  and  Art 

Zddi  Harbour  not  a  jealous  Fear,  face  you  knov) 
Myfecret  Thoughts,  and  1  can  dijfemble. 

>À,,°-^Hwi'b  *!>e  Crown,  your  Beauties  Ipoffefs, 
All  my  Deftres  wiU  be  at  a  Pericd.  J U  J  ' 

.  Zidi.  Cino,  that  Love  which  mufi  render  me  greau 
WM  reward  ali  your  faithful  Services.  1  ' 

**t  I  wou  dn  t  bave  you  thìnk  Pride  the  Motive  : 


Ih      T  E  11  Z  Z  O  N  E. 

'jis  but  reafon,  I  jhoud  accept  the  Hand 
Of  the  Man  who  pìaces  me  on  the  Throrìe. 

Cirio.  /'//  venture  ali,  ff  I  can  but  obtain 
A  Blejfmg,  which  Heav'n  it  felf  muft  envy. 

Zidi.  Lofe  no  time,  my  Lord%  thejaUtng  Scepter, 
Tou  muft  wrench  cut  ofproud  Teuzzone'j  Hand. 

Sive.  Give-me  leave,  GreatSir,  your  Orders  to  attendi 
As  your  Vajfal,  on  jou  my  Duty  waits. 
Gino.  Say>  my  Friend. 
Sive.  As  my  King  to  you  I  Homage  Pay. 
Gino.  Take  this  as  a  Proof  of  my  Friendjhip.  [Em- 

bracing  him; 
Zìdi.  Thus  anfully  bave  1  two  Hearts  infnar'd. 
to  Cino'J  Tours  fll  be  ;  toyou  fm  fpeaking.   [to  Sivenio. 

But  whom  I  mean  is  known  to  Love  ; 
to  Gino.]  Tou  my  Husband,  and  you  my  King,     [to  Siv. 
To  Love  and  State  y  both  ufeful  prove  j 
Tet  he  alone  who  has  my  Heart, 
Shall  of  the  Throne  enjoy  a  Part. 

Tours  fll  bey  &c. 
[Exeunt. 

SCENE  VI. 
Zelinda  and  ArgOnte, 

Zel.  Did you  bear,  Argonte5  what  do  you  thìnkì 
Àrgon.  Tou  muft  prevent  the  threatning  EvìL 
Zel.  Alas  !  14  bat  can  be  done  ? 

Alone  a  Stranger  bere  1  bave  no  Pow'r  ; 

Te  Gods  ajfift  me  with  Strength  and  ZVifdom, 

To  Jhield  me  againft  th'  approaching  Danger. 

Argon.  Teuzzone  jhoud  be  inforni  d  of  what  paffes* 
Zel.  Some  extraordinary  Means  muft  be  found 

Fot  our  common  Safety,    My  faithful  Friends 

Declare  mt  who  I  am,  but  with  Caution, 

And  with  ali  the  Secrecy  poflible, 

Find 
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Ragion  mi  muove  ad  accettar  la  delira 
Che  mi  ferma  fu'l  Trono. 

Cm  Per  una  forte/  onde  m' invidj  il  Cielo, 
Non  ricufo  cimenti. 

Zid.  Più  non  s'indugi  ;  andiamo  o  Prence,  e  fVelto 
Cada  di  mano  al  fier  Teuzzon  lo  fcettro. 

Siv.  Lafcia,  eh*  Jo  teco  adempia 
Il  dover  di  VafTalio.' 
Citi.  Anzi  d*  Amico. 
Siv.  Mio  Re  t*  inchino. 
Cin.  In  Amiftà  ti  abbracio. 
Zid.  (E  due  cori  così  prendo  ad  un  laccio.) 
a  Cino.']  Sarai  mio  ;  lo  dico  a  te     [a  Sivenio. 

E  a  chi  parlo,  Amor  lo  fa, 
a  Cino.']  Tu  mio  Spofo,  e  tu  mio  Re    [a  Sivenio* 
Servi  al  fafto  ed  all'  amore  :  ' 
Sol  chi  regna  fui  mio  Core 
Meco  in  Trono  ancor  godrà, 
o  Sarai,  &c\ 

[Partono* 

SCENA  VI. 
Zelinda  e  Argonte. 


Zel.  Udifii  Argonte  udifli  ? 
Arg.  Si  prevengano  i  mali* 
Zel.  Ah!  Che- far  pollò 
Donna  fola  e  flraniera  ? 


Arg.  Teuzzon  fi  cerchi,  e  avvifi. 

Zel.  Per  infolire  vie  tentar  conviene 
La  comune  falute. 
Miei  Fedeli,  fi  taccia 
La  forte  mia  :  Voi  nella  Reggia  il  palio 


Cauti 
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Cauti  e  occulti  vi  aprite  :  ove  fia  d'  uopo, 
Al  voftro  braccio  avrò  ricorfo.  Argonte 
Solo  mi  fiegua  ove  m*  ifpira  il  Cielo. 

Arg.  E  verrà  meco  ardir,  coftanza,  e  ZeiOo 

Zel.  Salvatemi  il  mio  Spofq 
Che  pur  è  voftro  dono 
Superne  Deità, 
Pietofì  Dei. 

Se  tor  voi  mi  volete 

Quello  per  cui  fol  vivo , 
Deh  prima  recidete 
I  giorni  miei. 

Salvatemi,  &c. 
[Parte. 

SCENA    VII.      '  o 
Sala  Imperiale  con  Trono,  e  Sedili.   Tavolino  con  Sedia. 

Zidiana,  Teuzzone,  Sivenio,  Gino »  co» popoli  e 
Soldati.  ■  ' 

Cin.  Quefto  o  Prencipi  o  Duci, 
Chiufo  del  Regio  impronto 
E  del  morto  Troncon  1'  aito  decreto: 
<3ià  T  apro  e  leggo  :  udite. 

N>i  della  Cina  Imperator  Troncone 
Vogliamo;  e  ferva  di'  defiin  la  legge, 
Che  dopo  nói  fovra  il  Cinefe  Impero 
Pajfi  la  ncftra  Autorità  fmana 
In  chi  n  à  la  virtù \    Regni  Zidiana. 

Teuz,  Zidiana!  Gin*  A  chiare  note 

Leggi  :  Troncone,  ei  fteffo  fcriffe, 
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Find  your  way  imo  the  Royal  Palace, 
Where  tj  necejfary  1  jhall  require 
Your  Arance.    Argonte,  you  alone 
Come  vaiti)  me  vùhere  ever  Heavn  [hall  diteti. 
Argon.  With  Zeni  and  Refoiuùon  fll  attenda 

Zelin.  Ye  Pow'rs  Divine  preferve  my  Love, 
A  Gift  from  you  fo  dear  ; 
My  bleeding  Heart,  ypur  Pity  raove. 
O  to  my  Pray'r  give  Ear. 

If  from  my  Arms  my  Love  you  take, 

Of  Life  my  only  Care  : 
Firft  let  my  Soni  this  Breaft  forfake, 

His  lofs  I  cannot  bear. 

Ye  Pow'rs,  &c. 
[Exeunt. 

SCENE  VÌI. 

An  Imperiai  Chamber  with  a  Throne,  and  Seats 
round  ic.    A  Table  and  a  Chair. 

Zidiana,  Teuzzonne,  Sìvenio.  Gino,  with  the 
People  and  Soldiers. 

Cino.  Te  Princes  and  Nobles  of  the  Empire, 
This  fealed  Deed  hearing  the  Royal  Stampa 
Is  our  late  Mafler's.  abfolute  Decree. 
Mere  I  open  it  and  ve  ad  ti  to  you  : 
Pray  give  your  Attemion. 

V/e  Troncone  Emperor  of  China,  it  is  our 
Will,  and  the  Decrees  of  Fate  require,  thar, 
after  we  have  tranfmitted  our  Sovereign  Au- 
thority  over  the  Chinefe  Empire,  to  whom 
filali  have  Right  thereto.  Zidiana  fiiail  Reign. 

Teuz.  Zidiana  !          Gin.  You  fee  the  thing.  is flaìn. 
h  was  vinte  by  the  Emperors  ovjti  band. 
   ■  
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Teuz.  My  Fatber!  —  That  Zidiana  fiali  reign. 
Gino.  Without  Queftion,  Prime  j  9tt$  his  fupreme  WiB> 
That  to  Zidiana  /  deliver 
The  f acre d  Seals.    With  Pleafiire  I  obey, 
Mighty  Queen  !  and  thus  refpeB  the  Command. 

ZidL  Now  my  delighted  Soul>  thy  Wifi  is  crownd. 

[The  Trumpets  found,  whilft  Zi- 
diana  afcends  the  Throne. 

Tour  Weìfare,  my  loyal  People,  /hall  he 

The  chef  Rule  and  Foundation  of  my  Laws  ; 

On  your  Safety  my  befi  Cares  fiali  attend. 

tll  aB  with  that  Piety  and  jfuflice9 

Ihat  the  King,  my  deceafed  Spoufe,  fiaU  have 

No  Caufe  to  repent  of  his  Love  or  Choice; 

And  in  your  Qtiiet  1  fiali  feek  my  own. 

Sive.  On  youy  great  Mmiflers  of  the  Crown,  I  watt, 
To  fwear  our  Loyalty  and  AUegiance. 

[They  ali  fweat  but  Teuzz,one}  who 
keeps  his  Seat, 

Si  ve.  Why  this  Delay,  Prime  ì  SubjeB  to  the  Laws 
Toh  are  born,  come  andtake  theQath,  Prime y  come. 

Teuz,  Ifivear  Allegiance  ila  Subjeft  borni 
Te  Chinefe,  I  take  the  Gods  to  Wttnefs 
That  ye  are  deceivd^  and  I  am  betray*d  ; 
Come  follow  your  Prime >  my  faithful  People  : 
The  Wrong  that's  dom,  my  Courage  muft  vepair, 
The  Villany's  too  great  for  me  to  bear. 

{Tendone  going  out  turns  back,  and 
perceives  thac  none  of  them  fol- 
low him. 

Ferfidious  Traitors  !  who  deny 

Affittante  to  theirLordj 
Alone  fll  face  biack  Deftiny, 

And  conquer  with  my  Sword. 


Then, 
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Teu&.  Il  Padre  !  Regni  Zidiana  ? 

Cin.  Ed  a  Zidiana,  o  Prence, 
E  fupremo  voler  ch'io  porga  il  fagro 
Riverito  figlilo. 

Ubbidifco  o  Regina,  e  adoro  il  cenno. 
Zid.  Sono  in  porto  i  tuoi  voti  Alma  giuliva. 

[  Al  fuono  di  trombe  Zid.  Da  fui 
Trono. 

Norma  delle  mie  Leggi 

Sarà  il  publico  bene  :  a  voftri  fonni 

Veglieran  le  mie  cure, 

Pia,  giufta,  e  tale  in  fomma 

Che  non  abbia  a  pentirfi 

Del  fuo  amor  di  fua  fcelta  il  Re  mio  Spofo  ; 

Cercherò  fol  nel  voflro  il  mio  ripofo. 

Ci.  Gran  Min  iftri  del  Regno 
Meco  giurate  e  Vaflallaggio  e  fede. 

[Tutti  danno  il  giuramento  fuori  che 
Teuzz>one  che  rejia  a  federe. 

Siv.  Principe,  e  che  più  badi? 
Suddito  dalle  leggi 

Tu  pur  nafcefti  ;  a  giurar  vieni,  e  vieni—  

Teuz»  Io  giurar  fede?  Io  Suddito  ?  Io  Vaflfallo  ? 
Cinefi  :  I  Numi  invoco, 
Che  ingannati  voi  fiere,  ed  Io  tradito. 
Seguitemi  o  miei  fidi, 
E  meco  avrò  virtude  ardir  valore  ; 
Chè  un  tal  roffor  non  può  foffrire  il  Core. 

[Parte  poi  fi  volge y  e  fcorge  che  niuno 
lo  fegue. 

Barbari  perfidi 

Non  mi  feguite  no, 

Ch'  Io  folo  incontrerò 

Col  vincere  o  morir  il  fato  rio* 
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Sì  sì  vi  moftrerò 
Che  vile  avere  il  Cor, 
E  poi  co'l  mio  valor 
Vi  farò  ben  pentir  del  torto  mio. 

Barbari,  &c, 
[Parte. 

On.  Cuftodi,  il  contumace 
Si  arrefti. 

Siv.  Anzi  s*  uccida. 

Zid.  Si  uccida  ? 

Siv.  Si,  che  puote 
Effer  Reo  di  più  mali 
U  indugio  del  comando. 

Zid.  Dei  1     Ciri.  Tuo  primo  periglio  è  lapietade. 

Siv.  Ite  veloci,  ed  efeguite  il  cenno. 

SCENA  Vili. 
Z  e  linda,  Argo,  nt  e,  e  detti. 

Zel.  Fermate  iniqui,  e  non  ofate  a  danni 
Del  voftro  Re  volger  le  Spade  e  Y  ire. 

Cin.  Grand'  è  l'ardire  1 

Siv.  O  tu,  eh*  ofi  cotanto, 
Non  fo  fe  d*  ira,  o  da  follia  fofpinta, 
Parla,  chi  fei  ? 

Zel.  Tal  fono, 
Che  rifponder  non  degno  ad  uom  sì  iniquo. 

Siv.  A  forza  tofto  sì  -  ■ 

Arg.  Guardati,  e  temi 
D'  offender  in  cortei 
Le  Deità  più  facre.    Ella  ad  Amida 
E  Vergine  diletta. 


Siv.  In  van 
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Then,  of  your  Hearts  the  bafelntent 
Will  to  your  Shame  be  known  ; 

My  Valour  (hall  make  ye  repent 
The  Injury  yeVe  dpne. 

Perfidious,  &c. 
[Exit. 

Gino.  Here,  Guards,  feiz,e  that  rebellious  Man. 
Si  ve.  Let  htm  be  put  to  Death, 
Zid.  Ha  !  put  to  Death  ? 
Sive.  Certainly,  can  he  be  guilty  of  a 
Crime  more  great  than  difobeying  the  Law  ? 
Zid.  Oh!  )e  Cekfiial  Bemgs  ! 
Cino.  Clemency  will  prove  your  immediate  Rum. 
Siv.  Be  fpeedy  to  execute  your  Orders. 

§  C  E  N  E  Vili. 

Zelinda,  Arconte,  &c. 

Zel.  For  bear,  ye  Monfters,  and  dare  not  againfi 
Tour  lavoful  King,  to  draw  your  uaìterous  Sivordu 

Cino.  Great3 s  the  lnfolence  ! 

Sive.  Thou  ivho  art  fo  daring* 
Is  it  Rage  or  Anger  that  provcke*  thee  ? 
Speak,  fay  who  thou  art. 

TLt\.  1  am  a  Woman, 
And  Jo  abhor  thee  for  thy  Wìckednefs, 
That  1  difdain  to  make  thee'  an  Anfvoer. 

Sive.  Thou  Jhalt  foon  be  for  ed  to  it. 

Argon.  Have  a  Care. 
And  tremble  with  Fear,  lefl  you  (iioud  offenda 
In  hery  one  of  the  mofì  facred  Deities. 
A  Virgin  fie  is,  and  confecrated 
To  Amida. 

Sive.  In  vain  thou  woud'ft  perfuade — m* 

Ziiii. 
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Zidi.  Sivenio,  The  Gods  are  nottole  tempted.- 
Do  you  gp.and  f ecure  my  Inter  e ji 
In  the  Array,  with  my  loyal  Soldiers  : 
And  you,  obferve  what  Steps  the  Prime  does  take,  [T 9  Gino* 
That  he  may  he  dtfappointed,  whilft,  /afe, 
1     /  rely  on  your  Zeal  and  Affeftion. 

Cino.  ì  Soonerfrom  this  Body  Jhall  my  Soni  remove , 
Si  ve,  }Than  1  betray  the  Queen  I ferve  and  love. 

SCENE  IX. 

ZlDIANA,  ZELINDA,  ArGONTE. 

Zidi.  If  it  he  true  that  thou  canft  penetrate 
Into  the  Secrets  of  Mortals,  and  Jee 
MI  things  :  Thou  muft  know  there  is  not  a  Heart 
\    That  dreads  more  than  mine,  the  Death  of  Teuzzone. 
Zeliti.  Learn  togovern your  Vajftons,  and  bea  Queen. 
Zidi.  Ah,  fair  Virgin,  le  as  compajfionate 
As  you  are  wife  ;  Go,  I  befeech  you,  Go 
lo  Teuzzone,  de/tre  him  to  fufpend 

\    His  Anger  ;  teli  him  —  

Zelin.  What  {hall  I  teU  him  ?        Zidi.  Ah,  me  ! 
Zclin.  Tou  do  not  f peak,  and  y et  you  figh. 

Zidi.  Go,  teli  him  Alas>  Tve  faid  enough,  if 

Tou  read  à  Heart,  when  it  fìghs  and  is  jilent. 

Teli  him,  the  brighteft  Star  above 

Does  in  his  Favorir  fhine  ; 
Teli  him,  that  Lighr,  the  Torch  of  Love, 
Shail  make  his  Fate  divine. 

Let  him  with  Boldnefs  be  infpiVd  ; 

He'il  Fortunes  Smiles  obtain. 
A  Heart  that  is  with  Courage  fir'd, 
Cari  ne'er  attempt  in  vain. 

Teli  him,  &c. 


SCENE 
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Zid.  Sivenio,  il  Cielo 
Mai  non  fi  tenti  :  Vanne  e  a  me  collanti 
Tu  del  campo  fedel  conferma  i  voti  ; 
Tu  offerva  il  Prence,  e  quanto 
Egli  tenta,  previeni: 
Io  ftcflfa  mi  confido  al  voftro  affetto. 


Pria  che  la  Fe,  mancherà  1*  Alma  in  petto. 


Zid.  Tu,  s'  egl'  è  ver  che  tanto 
Giungi  a  dentro  ne*  Cori,  e  tanto  vedi  ; 
Chiaro  ben  fai  s*  altro  più  tema  il  mio 
Che  di  Teuzzon  la  morte  e  la  mina. 

Zel  Regna  fbvra  i  tuoi  fenfi,  e  fei  Regina. 

Zid.  Ah  !  fii  pietofa  o  donna, 
Come  fei  faggia  :  Vanne 
Va  te  n*  priego  a  Teuzzon,  digli  che  al  fine 
L*  ire  deponga  :  digli.        Zel  E  che  dirò  ? 

Zid*  Ahimè  1  Zel.  Taci  e  fofpiri  ? 

Zid-  Va  digli  Oh  che  affai  difll, 

S' intende  un  Cor  quando  fofpira  e  tace. 

Dilli  che  fplende  in  Ciel 
U  aftro  per  lui  più  bel 
Dilli:  che  di  que'  Raj 
Siegua  la  face. 

Di  Sorte  afferri  il  cria 


SCENA  IX. 


ZlDlANA,  ZfcLINDA,  e  ARCONTE. 


Poich'  ella  arride  al  fin 
A  un  core  audace. 


Dilli.  &d 
[Parte. 


Il  TEUZZONÉ. 


SCENA.  X, 

Zelinda  fola. 

Io  non  va  inganno  :  Una  Rivale  fcopro 

In  ZicHana,  e  T  amor  fuo  mi  giova. 

In  traccia  in  traccia  andiamo 

Del  mio  Teuzzon.    V  incominciata  frode 

Che  a  lui  ferbò  la  vita 

Saprà  rendergli  forfè  anche  il  fuo  Regno* 

Lieto  fia,  corri*  è  giufto  il  mio  difegno. 

Mai  prigionier  non  va 

Si  lieto  in  libertà 
Quant  Io  lieta  a  incontrar 

Le  mie  catene, 

L*  amar  chi  mi  feri 

E  prigionia  bensì  ; 
Ma  dolce  prigionia 

Ghe  non  dà  pene 

Mai,  éc. 


Fine  dell'  Atto  Tritno* 


ATTO 
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SCENE  X. 
Zelinda  fola. 

I  am  noi  mlftaken  :  Tve  difcoverd 
A  Rivai  in  Zìdlana,  whofe  love 
May  he  oj  great  Service  ;  But  1  muft  go 
To  my  dear  Teuzzone.    This  Contrivancé 
fVhich  has  favd  bis  Lifey  may  yet  pojfibly 
Ajfift  in  reftoring  him  to  bis  Crown  ; 
And  as  the  Plot  is  Juft,  may  itfucceed. 

No  Soul,  to  clòfe  Reftraint,  confini, 

When  fet  at  Liberty, 
Eer  felt the  Pleafure  I  fhall  firid, 

When  to  my  Chains  I  fly. 

'Tis  Love  alone  my  Heart  does  wonnd, 

And  yet  I  don't  complain  ; 
My  Chains  with  pleafing  Hopes  are  crown'd, 

My  Prifon  gives  no  Pain. 

No  Soul,  &c. 


The  End  of  the  Fìrft  Atf. 
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A  C  T    II.    5  C  E  N  E  L 

The  Court  before  the  Imperiai  Palace. 

Teuzzone  attended  by  Soldiers. 

Teuz.  ^1 0  ME  my  brave  Soldiers,  do  you  ftand  by  mey 

And  I  jurely  conquer  ;  already  Ifee 
Black  Deceit,  by  your  Courage  overcome. 
Leis  away  ;  I  lead  you  not  to  Slaughter, 
Bui  to  viEìory,  1  will  be  your  Guide. 
Juftice  with  your  Zeal>  'gainfl  our  Foes  jkallfight  ; 
And  Beavn  propitious  will  dejend  my  Right. 

[Goittg  out  he  meets 

SCENE  IL 

Z  E  L  I  N  D  A  atld  ÀRGONTE. 

Zelin.  0  !  where  goes  my  Prime,  thus  in  dreadful  Arms  ì 

Teuz.  Blefsme!  my  Zelinda/ 

Zelin.  Will you  forfake  me? 

Teuz.  Conquer  I  muft,  or  die  ;  my  Love,  fareweU. 

Zeiin.  Ah!  hear  me,  ifyoure  in  Puvfuit  of  a  Crown, 
1  cjfer  one  to  you,  or  if  Death  ;  lm  rejolv'd 
To  die  with  you.  — -  [Weeping. 

Teuz.  Te  Pow'rs  !  my  Zelinda  weeps  ; 
l'hefe  Tears  jhall  be  atondfor  with  the  Blood 
Oj  my  bafe  unnatural  Enemies* 

Argon.  Tety  my  Lord,  fince  you  re  determin  d  to  try 
The  Strength  oj  your  Arms,  at  leafl  let  my  Sword 
Bear  a  pan  in  the  dejence  oj  your  Caufe, 

i  Teuz* 
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ATTO    IL     SCENA  I. 
Colonnato  avanti  il  Tàta&zo  Imperiale* 

Teuzzone  con  Soldati. 

%u%.  /~V  vinto,  fidi,  ò  vinto, 

\„J  Se  meco  fiete  ;  Io  veggo 
Già  dal  voftro  valor  domo  l*  inganno., 
Andiam  :  più  che  al  cimento, 
Vi  fo  fcorta  al  trionfo  al  voftro  Zelo 
La  ragione  combatte,  e  ferve  il  Cielo. 

[Nel  partire  incontra 

S.C  E  N  A  a 

Zelinda,  Argo nt e,  e  detto. 

Zelin.  Ove  o  Prence  fra  ì9  Armi? 

Teuz,   Ahimè  Zelinda  ? 

Zel.  Senza  me  dove  o  Spofo  ? 

Teuz,.  A  vincere  o  morin    Addio  mia  Cara. 

Zel.  Ferma,  che  fe  vuoi  Regno,  Io  tei*  arreco, 
Se  morte,  ò  core  anch'  Io  per  morir  teco.  [Piange. 

Teuz>*  Oh  Dei  1  piange  Zelinda. 
Le  voftre  vene  o  barbari  nemici, 
Mi  pagheran  quel  pianto» 

Arg.  Ma  Signor,  poiché  nulla 
Ti  rimove  dall'  armi,  almen  permetti, 
Che  anch'  Io  pugni  al  tuo  fianco. 
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Teuz,.  No  no,  feco  rimanti  s  II  mio  dettino 
Non  e  ben  certo,  e  alla  mia  Spofa  troppo 
Necefiario  tu  fei  :  S>  Io  refto  oppreflfo 
La  riconduci  al  Padre,  e  la  confola. 

Frena  le  belle  lagrime 
(  he  inondano  il  tuo  feti, 
E  con  la  fpeme  almeti 
Dà  pace  ali5  alma. 

In  grembo  al  rio  furor 
Della  procella  ancor, 
Quando  è  fperata  men  ; 
Nafce  la  Calma. 

Frena,  &{. 

SCENA  IIL 

Zelinda  e  Argon  te< 

Zel  Voi  giufti  e  fommi  Dei, 
Se  pur  de*  pianti  miei  pietade  avete  ; 
Voi  Serbate  il  mi*  amor,  V  Idolo  mio, 
Onde  con  mio  diletto  e  voftra  Gloria 
Io  goda  in  rammentar  T  alta  Vittoria, 

La  Rondinella, 
Giunta  fu'i  lido, 
Gode  al  fuo  fido 
Nel  rammentar, 
U  alta  procella 
Che  V  affannò. 

Ed  il  mio  caro 
Stringendo  al  petto, 
Avrò  diletto 
In  afcoltar 
L' afpro  periglio, 
Che  già  paifò. 

La,  &cl  [Parte. 
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Teuz.  No,  great  Sir>  do  you  with  my  Zelinda 
Remain  ;  my  Succefs  i$  yet  uncertain  \ 
And  {he  is  in  to  great  a  want  of  your 
Good  Ofjices.   Shouìd  I  he  over  come, 
Take  ber  home  to  her  Father  and  give  her 
Ali  the  comfort  pofftbìe. 

O  fpare  thofe  foft  and  precious  Tears 
That  do  your  blooming  Cheeks  o'erflow  i 
Let  pleafing  Hopes  expel  your  Fears, 
And  to  your  Heart  fweet  Peace  beftow- 

From  furious  Waves  and  angry  Seas. 
While  Storms  do  rage  with  moti  excefs, 
ProceedS  a  Cairn  that  does  give  Eafe 
When  of  Relief  we  *hink  the  kfs. 

O  fpare,  &cl 
'  [Exit, 

SCENE  III. 

Zelinda  and  Argon  te, 

Zelin.  Bear  mey  ye  Juft  and  infinite  Beings  ? 
tf  ììty  Tears  can  move  you  to  Comi>a{fion  ; 
Take  my  Love  into  your  facred  Guardian/hip, 
That  when  he  fiali  return,  1  may  proclaim 
Tour  Glory  and  my  %o%  in  Remembrance 
Of  fo  great  a  ViElory. 

The  Swaltow,  when,  with  fiutt  ring  wing 

She's  on  the  Shore  fecure, 
With  Joy  to  her  lov'd  Mate  does  (ing 

The  Storni  fhe  did  endure. 

Alike,  when  to  my  pan t ing  Breaff, 

My  Lover  {hall  return  : 
My  Soul  will  on  thofe  Dangers  feaftj 

For  which  it  now  does "mourn. 
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SCENE  IV. 

Ar  gonte. 

Àrgon.  iVbiu,  «ry  Loyal  Tartars,  let's  he  ready 
To  cbjerve,  with  a  ftrift  and  watchjul  Eye> 
Evry  TraSl  and  Motion  ofthis  haughty  Queen  : 
By  our  Valour  well  Vt&ory  obtain; 
Sojufl  and  good  a  Caufe  the  Gods  ivi  II  blefs  ; 
And  reward  our  glorious  Arms  with  Succefs. 

Whilft  purling  Streamsdo  gently  move, 

And  in  their  peaceful  Beds  remain  ; 

AH  Things  are  infpirM  with  Love, 

The  Flow'rs,  the  Greens,  the  Rural  Swain; 

But  fhouM  thefe  Streams,  with  Winter  Snow, 
Swell,  and  beyond  their  Banks  extend  ; 
To  their  own  Ruin,  they'll  o'erflow, 
And  raging  to  the  Seas  defcend. 

Whilft  purling,  &c. 

[Exit. 

SCENE  V. 
A  Room  with  a  Table  and  Thrée  Chairs. 
2  idi  a  n  a,  artended  by  Sivenio,  Ci  no. 

Zid.  What  !  Teuzzone,  7  fitd,  i's  up  in  Arms! 
Tben  bafte  to  Battle  ;  let  us  meet  the  Fce  ì 
Perhaps  the  Means  to  pleafe  thh  cruel  Man 
IViU  le  too  treat  htm  with  Bavbarity. 

Sive.  His  Attempts,  Madam,  are  ali  overthrovm, 
Hehad  hardly  reach'dthe  Camp*  when  he  was 
Made  Prtfoner,  and  his  Head  is  requird. 

Zid.  Clemency%  in  a  Conquerour  is  Glorious. 
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SCENA  IV. 

A  R  G  O  N  T  £. 

Su,  miei  Tartari  fidi, 
Della  fuperba  donna 
Ogni  paffo  $'  oflervi,  ogni  fentiero  : 
al  valor  noftro  erger  faprera  trofei, 
Chè  fempre  il  Cieì  protegge 
La  giufta  parte,  e  air  armi  ei  fol  dà  legge. 

Finche  lento  il  fiumicello, 
Riposò  tra  le  fue  fponde  ; 
V  erbe,  i  fiori  e  *i  Paftorellò, 
Di  fe  fteifo  innamorò  : 

Ma  fe  gonfio  il  fen  di  brine, 
dilatò  I  Impero  air  onde, 
Affrettò  le  fue  mine, 
E  nel  mar  precipitò. 


SCENA  V. 

Caminetto  con  Tavolino  e  tre  Sedie. 

ZìIDIANA,  poi  SlVENIO,  e  ClNO. 

Zìi.  Tcuzzon  vuol  armi  ad  ire  ?  All'  armi,  all'  Ire: 
Qu.efta  forfè  è  la  via 
Di  piacer  al  crudel,  \'  effer  crudele. 

Siv.  Regina,^  ò  vinto  :  appena  giunto  in  campo 
Prigioniero  refto  Teuzzon  fuperbo; 
J-a  fua  teda  fi  chiede. 

Zid.  Fregio  della  Vittoria  è  la  Clemenza. 

C  3  Siv. 


Finche,  &c. 
[Parte. 
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Siv.  Nuoce  ali  Opre  talor  lungo  configli©* 

Zid.  Orsù  mi  rendo  ;  mora. 
Guidici  voi  ne  (me,  e  il  gran  decreto 
Poi  la  deftra  Real  fegni  e  fofcriva. 

Siv.  Sì  giudicato  ei  mora. 

Zid,  [E  amato  viva.] 

Siv.  Qaì  tofto  il  Reo  fi  guidi. 

Cin.  Ma  del  mio  Amor  non  ti  fcordar,  Regina, 

Zid.  Soffri  collante, 
che  tempo  ancora  ; 
Non  è  d'  amar, 
Nè  di  gioir. 

Fede  verace 
Spera  ma  tace  % 
E  vero  amante 
Sa  ben  foffrir. 

Soffri,  &ci 

SCENA  VI. 

Si  ve  n  io,  C  i n  e,  poi  T  e u  z z  o  n  e,  fra  le  guardie» 

Ciri.  Tutto  abbiam  vinto,  amico,  e  pur  non  poflb 
Vincere  i  miei  rimorfi 

Siv.  Dei  regnar,  dei  goder,  e  hai  cor.  fi  vile  ? 

Cin.  Jo  non  fo  qual  cofa  fia 
Che  agitato  il  fen  mi  tiene. 
Ch'or  di  tema  et  or  di  fpeme 
Il  mio  cor  pafcendo  va. 

Ma  fo  ben  che  V  alma  mia 
Pna  fa  voti  e  poi  fi  pente, 
Ora  teme  e  fia  dolente, 
Ora  fpera  e  lieta  fia 

Jo  non,  &c. 
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Siv.  Now  to  deliberate  may  fpoil  Affair?. 

Zid.  'Tis  clone,  I  agree  to  it  ;  let  hmi  die. 
Be  you  bis  Judgps  ;  and  when  h?s  S$ntence 
Is  drawn  upy  my  Hand  fiali  fuhfcnbe  to  it. 

Siv.  Then  ke's  judgd,  and  fiali  die. 

Zid.  [And  belovd  fiali  live.]  [  Afide, 

Siv.  Herey  Ojjicers,  bring  forth  the  Prifoner. 

Citi.  Forget  not  my  Love,  my  Royal  Sovreign. 

Zid.  With  Gonflancy  your  Suff'rings  bear, 
And  do  not  yet  complain  ; 
The  wifh'd  tot  Moment  now  is  near, 
To  eafe  your  love-fìck  Pain. 

Till  then,  be  faithful,  juft,  and  true, 
Your  Hopes  in  Silence  feed  ; 

Lovers  who  will  a  Prize  purfue, 
To  Torments  are  decreed. 

With,  &cì 

SCENE  VI. 
Sivenio,  Cino,  and  Teuz zone,  guarded. 

Cin.  Ali  Tbings  now,  my  Friend,  me  bave  over  come  ; 
But  my  inward  Remorfe  1  cannot  conquer. 

Siv.  What,  are  you  to  reign,  pojfefs  ali  you  wifi  ; 
And  yet  fiow  fo  much  Weaknefs  in  your  Heart  ? 

Cin.  What  in  my  felf,  1  now  do  feel, 
•  I  cannot  well  exprefs  ; 
Soraetimes  my  Fears,  then  Hopes  prevail, 
And  both  my  Soul  poflefs. 

But  what  I  know  is,  that  my  Heart 
Makes  Vows,  and  then  repents  ; 
And  when  in  Fears,  with  Pain  does  fmarr. 
In  Hopes,  to  Joy  relents. 

What  in  my  felf,  &c. 
C4  Siv. 
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Siv.  Here  is  the  P vince ,  and  as  bis  Judges  tue 
Take  our  Places  :  Let  him  he  condemned. 

,  [They  fe#t  themfelves. 

Gin.  Teuzzone, 
In  regard  to  your  Birth  you  may  he  feated- 

Teuz.  Trattar  that  thcu  art  ;  know  1  am  thy  King  : 
As  fuch  bear  me  due  RefpeB  ;  here  I  fit. 

[He  takcs  a  Chair. 

Siv.  Teuzzone,  You  bave  tranfgrefs'd  the  Laws  of 
7 he  Kwgdom. 

Gin.  You  bave  heen  difobedient 
To  the  loft  Decree  of  the  Emperor. 

Siv.  Abhnd  Pafftonjor  Empire  hath  urgd  you 
To  treat  ivith  Contempi  our  moft  facred  Oathu 

Gin.  Your  Offences^  Teuzzone,  are  heinous  : 
What  can  you  vffer  here  in  your  Defence  ì 

Teuz.  Ijhall give  no  Account  of  my  A&ions 
Before  fo  black  and  wicked  a  Tribunal. 

Siv.  This  rebellicus  Silence  is  a  frejh  Crime. 

Gin.  A  Criminal  who  is  ftubbornly  fihnt  2 
Can  have  no  Excufe. 

Siv.  Let  bis  Sentence  be  fignd. 

Teuz.  Butlfirft  require  the  World  may  bear  me.  [Rifing 
Siv.  No  more —  A  Man  zvho  is  guilty  and  condemned, 

Shall  bring  nofrivolous  Arguments  here  ; 

Convey  him  to  Prifon. 
Teuz   Freely  1  go  : 

But  if  there  1  kfe  my  Life  and  Kingdom3 

On  your  criminal  and  unworthy  Heads, 

Shall  fall  the  Vengeance  of  th'ofended  Godi. 

My  injur'd  Soul  (hall  not  defeend, 

Thus  to  th'Elyfian  Shore  ; 
Revengc  muft  ori  thofe  Men  attend, 

Who  Jufìice  do  abhor. 
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Siv.  Ecco  il  Prence  :  fuoi  Giudici  fediamo 
Condannato  egli  Ila. 

Cin.  Teuz,x,on  rendafi  quello 
Onore  al  tuo  Natal.  fiediti. 

Teuz*.  Iniquo. 
Sono  il  tuo  Re,  tal  mi  rifpetta,  e  fiedo. 

Siv.  Tensori  per  te  del  Regno 
Sono  infrante  le  leggi.. 

Cin.  A  voti  eftremi 
Del  Genitor  difubidifti. 

Siv.  Il  fagro 
Giuramento  a  fprezzar  cieca  ti  molTe 
Avidità  d' Impero. 

Cin.  Gravi  fon  le  tue  colpe, 
Tu  ne  reca,  fe  n'ai,  le  tue  difcolpe. 

Teuza.  Dell' opre  mie  non  deggio 
Render  ragione  a  Tribunal  si  iniquo. 

•Siv.  Tua  nuova  colpa  è  quefto 
Silenzio  contumace. 

Cin.  Eh  mancan  le  difefe  a  Reo  che  tace^ 

Siv.  Si  fegni  ornai  V  alto  decreto.  Ma 
intenda  il  Mondo  pria  *  \Levandoji. 

Siv.  Tacciali— A  Reo  convinto  e  condannato 
Più  non  lice  produr  vane  difcolpe. 
Alla  Prigion  fi  fcorti. 

Teuz,.  Andianne  pure  : 
Ma  fe  colà  jo  perdo  e  vita  e  Regno  ; 
Su  i  voftri  capi  indegni 
Piomberà  degli  Dei  tutto  lo  sdegno 

Invendicata 
Al  nero  lido 
Que{T  alma  mifera 
Non  fcenderà. 
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E  Tempre  irata 
Con  fiero  grido 
Quei  cori  perfidi 
Punir  faprà. 

Invendicata,  &c: 

SCENA  VII. 
Sivenio,  Cimo. 

Cin.  Niega  feguir  Ja  deftra 

Siv.  Del  core  i  cenni  Ah  ferivi, 
Che  preferir  conviene 
A  Aerile  virrude  utile  colpa. 

Cin.  Voi  fiete,  Regno  e  Amor,  la  mia  difcolpa* 

Siv.  Pien  di  fafto  e  pien  d3  amor 
Darò  pace  a  defir  miei 
Non  men  caro  è  il  Trono  al  Cor 
Dei  bel  volto  di  colei. 

Pien  di,  &cl 

SCENE  Vili, 

Zelinda,  Zidiana,  e  D E T T Ia 

Cin.  Contumace  alle  leggi! 
Reo  convinto  è  TeuTiSion. 

Zìd.  Convien  punirlo. 

Stv  E  punirlo  di  morte 
Che  Cvà  pubblica  e  grave  al  par  dei  fallo. 

Zel.  Condannato  è,  Regina, 
L'Innocente  Amor  tuo? 

Zìi.  S'  egli  fia  l'amor  mio,  farà  Innocente.' 

Siv.  Qui  dunque  alla  condanna 
Dia  la  deftra  Real  l' alto  confenfo. 
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Their  treach'rous  Hearts  I  will  torment, 

With  loud  revengeful  Cries  ; 
Nor  will  my  angry  Soul  relenr, 

Till  Judgments  'gainft  em  rife. 

My  injurM  Soul,  &c. 

SCENE  VII. 

S  iv e n io  and  Gino. 

Gin.  My  Hand  feems  unwilling  to  obey  my  He  art. 
Siv.  Comey  Sir^  figu  it  ;  an  Enor  that  ferve s  a  l'urti 
Muft  ever  he  preferred  to  dull  ViYtue. 

Gin.  Empire  and  Love  ivìlljuftify  my  Deeds. 

Siv.  Poflfefs'd  with  Grandure  and  with  Love, 
To  ali  my  Thoughts  Fll  Peace  rettore  ; 
To  me  a  Throne  as  dear  does  prove, 
Às  the  brighe  Objeót  I  adore. 

Poflefs'd  with,  &c. 


SCENE  Vili. 
Zelinda,  Zidiana,  &c. 

Gin.  Teuzzone  now  flands  conviSìed,  and  is 
Found  guilty  of  having  tranfgrejfed  the  Laws. 

Zid.  He  muft  be  punijhed. 

Siv.  Andpunijh'd  with  Death 
In  a  publick  Manne?  equal  to  bis  Crimes. 

Zel.  Is  then  your  innocent  Love  condemnedy 
Great  Queen  ? 

Zid.  If  he  is  my  Love,  he  (hall  be  innocent. 

Siv.  Tour  ILoyal  Hand^  Madam}  mttjì  figu  bis  Do  m. 
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Zid.  Toh  may  go,  my  Lords  ;  before  the  Day  u 
rAt  an  end>  tll  fign  the  Warrant  :  That  Powr 
O'er  Criminals  ts  vefted  in  them  who 
Are  feated  on  the  Throne. 

Cin  Too  much  I  find 

Zid.  My  Meaning  already  you  ttnderftand,  [Exeunt. 
Sivenio  loves  me,  fm  forced  to  bear  with  him.  [to  Zelin. 

Zel.  Zi  Cino  too  one  ef  your  deluded  Lovers  ? 

Zid.  Deceiving  them  is  of Service  to  me. 

Zel  [And  to  me  to  know  [Afide. 
But  as  to  your  dear  Prime. 

Zid.  Here,  let  the  Printer  be  brought  before  me. 

Zel  Tet  I  mufi  teli  you  the  Conqueft  of  bis 
He  art  ts  noi  eafy  ;  he  ha*  beftovfd  it 
On  Zel  inda,  to  whom  of  a  long  time 
He  has  been  contratteci  in  Tarcary* 

Zid.  Then  let  him  decide  at  this  criticai  JunEìure, 
Etrher  to  live  or  die.    Tou  (hall /land  here 
Conceal'd,  and  be  witnefs  to  his  Sentiments. 

Zel  [  Alas  !  my  Love  is  undone.Ji  [Afide. 

Zid.  What  think  you  ? 

Zelin.  In  vain  I  think,  and  vainly  try 

To  know  my  wand'ring  Thoughts  ; 
I  talk,  then  to  my  felf  reply, 
Yet  ftill  am  loft  in  Doubts. 
What  will  be  Fortune^  laft  Decree  ? 

Shall  Pity  overcome  ? 
Or  will  Difdain  vi&orious  be  ? 
I  canno:  teli  my  Doom. 

In  vain,  &c. 


SCENE 
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Zid.  Vanne  :  pria  che  il  dì  cada 
Il  foglio  fegnerò  :  Chi  fiede  in  Trono, 
Quefta  aver  puoce  Autorità  fu  i  Rei. 

Cin.  Troppo- 
Zi^  Voi  già  intendere  i  fenfi  miei. 
Àrde  per  me  Sivenio, 
E  tolerarlo  è  forza. 

ZeL  E  Cino  ancor  è  fra  delufì  Amanti  ? 
-  Zid.  Lufiogarli  a  me  giova. 

ZeL  (  E  a  me  faperlo.) 
Ma  del  caro  tuo  Prence  ? 

Zid.  Qui  mi  fi  guidi 

Zel.  Or  fappi 
Che  il  fuo  Core  non  è  facil  Trofeo, 
Zelinda  il  tiene,  a  cui  già  un  tempo  diede 
Là  nel  Tartaro  Ciel  Fede  di  fpofa. 

Zid.  Sia  in  così  avverfa  forte 
Arbitro  di  fua  vita,  e  di  fua  Morte. 
Là  tu  afcofa  farai 
Teftimon  de*  fuoi  fenfi. 

Zel  (Ahimè  !  perduto  ò  il  caro  ben  i  ) 

Zid.  Che  penfi  ? 

Zel  Penfo,  ma  mi  confondo, 
Mi  parlo,  mi  rifpondo, 
E  nulla  intendo. 
Penfo  che  vincerà 

Lo  sdegno  o  la  pietà; 
Ma  no'l  comprendo  [Si  ritual 

Penfo,  &c. 


SCENA 


[Partono. 
IA  Zel 
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Il  TEUZZONB. 


SCENA  IX. 

Teuzzone  c  detti. 

Zid  Due  feggie  olà  ?  ver  me  ne  viene  il  Ptencc- 

Teuz,  E  fino  a  quando 
Saran  le  mie  fciagure 
Spettacolo  e  trionfo  a  miei  Nemici  ? 

Zidi.  Tu  mi  credi  nemica, 
E  pur  fe  no'i  ricufi 

Al  tuo,  eh  ora  è  mio  Tronò,  Il  Ciel  t'invità. 

Teuz,.  Per  qual  fentier  ? 

Zid.  Non  ti  fia  grave  o  Prence 
Meco  feder. 

Teuz,.  [Che  farà  mai  ?] 

Zid.  Senza  colpa  del  labbro, 
Vorrei,  Teuzzon,  vorrei 
Che  intender  tu  poteffi 
li  linguaggio  del  Cor  negli  occhj  miei. 

Teuz,.  Stelle  1  Numi!  che  afcolto  !  Ah  ti  feordafti 

Chi  a  me  fu  Genitor,  chi  a  te  fu  Spofo  ? 

Zid.  In  che  dimmi  l'offendo  ?  è  tanto  ecceffc 
Che  fia  Amante  del  figlio, 
Chi  del  Padre  fu  Spofa,  e  non  mai  moglie  ? 
Caro  mio  Ben-  

Teuz,.  Zidiana, 
Ufa  altri  fenfi,  o  alla  prigion  me  n'riedoi 

Zid.  Altri  fenfi  tiferò,  ma  quelli,  ingrato, 
Che  mi  detta  il  dok>r  dei  tuo  difprezzo. 
Vanne  mi  fero,  e  leggi 
Leggi  quel  foglio,  e  vedi 
Qua!  mano  irriti,  e  qual  amor  difprezzi. 

Teuz.  V  alma  i  fuoi  mali  a  tolerar  fi  a  vezzi. 

[Va  ni  tavolino^  e  legge  la  fentenza.  Zelinda  fi 
la/eia  vedere. 


T  E  U  Z  Z  O  N  E. 


SCEN  E  IX. 
Teuzzone,  &cl 

Zidi.  Place  twoChairs  bere  ;  {the  Prince  Ifee  is  come.'} 

[Afide, 

Teuz.  Titt  when  is  it  ordaindthat  my  Enemies 
Shall  rejoyce,  and  triumph  in  my  Misfortunes  ì 

Zidi.  You  believe  me  to  he  your  Enemy  : 
Yet  if  you  will  accept  of  that  Throne  which 
Now  is  mine,  Heavn  calìs  you  to  poffefs  it. 

Teuz.  On  what  Terms  ? 

Zidi.  Will  it  be  agreeable 
Toyouy  Prince,  to  be  feated  bere  by  me? 

Teuz.  What  can  be  the  Meaning  of  tbis? 

Zidi.  Ah!  Teuzzone, 
That  thou  couldft,  without  forcing  me  to  fpeak, 
Read  in  my  Eyes  the  Motiom  of  my  Heart  ? 

Teuz.  Heavns,  and  ali  ye  Poivrs  abovel  what  do  1  bear  ? 
Do  you  confìder  that  I  am  Son  to 
Troncone,  who  was  your  lawful  Husband. 

Zidi.  Wherelies  the  Crime ì  teli  me,  is  it  fo  ftrange7 
That  one  who  kas  been  mavried  to  the  Fathery 
And  not  beddedy  jhoud  conceive  a  P  affiori 
For  the  Son;  what  thinkyou,  my  lovely  Prince? 

Teuz  Zidiana,  in  other  Terms  exprefs 
Your  felj,  or  to  my  Prifon  I  return. 

Zidi.  Yes,  1  will  ufe  other  Forms,  ungrateful 
As  thou  art  ;  But  fuch  as  the  farce  Anguifh 
Thy  hàughty  Scorndoth  create,  fhaU  infpire  : 
Go,  wretched  Man,  read  that  Paper  and  fee, 
The  Hand  thou  doft  provoke,  and  that  Love  which 
Thou  canft  defpife. 

Teuz.  My  Soul's  prepard  to  fuffer. 

[He  goes  to  the  Tabie,  and  readshis  Seri- 
tence.  Zelinda  lets  her  felf  be  feen  to  him. 

  m  - 
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Zidi.  But  nov)  it  comes  to  my  Tboughts,  Zelinda, 
h  ìsy  ucho  oppofes  the  Conqueft  of 
That  Heart  1  fo  pafftonately  covet. 

Teuz.  *Tis  done>  my  Death's  refolvd. 

\Ha  ì  my  Zelinda  bere  !  ]   [Afide. 

[He  returns  to  his  Seat. 

Zidi.  Nothing  now  is  wanting  but  my  Name  to 
%*he  capital  Sentence* 

Teuz.  0  lovely  Refemblance 
Of  my  beauteous  Fair  ! 

Zidi.  Sweet  delightful  Sound  ! 
Alas  !  why  will  your  Hand  refifl  thofe  Words  ? 

Teuz.  What  bave  Ifaid  that  coud  give  Hopes iti  your 
Paffton  ì 

Zidi.  I  appear  lovely  toyour  Eyes  :  Tou  cali 
Me  your  beauteous  Fair. 

Teuz.  Ah  !  miftakc  me  not. 
Thofe  Words  1  devote  to  theey  Zelinda  ; 
To  thee,  ti)  Objetì  of  my  tranfcendent  Love. 

Zidi.  Tou  fpeak  then  to  one  who  does  not  bear  you* 

Teuz.  She  is  now  prefent. 

Zidi.  H'bere  ? 

Teuz.  In  my  Bofom, 
There  ber  fweet  Idea  does  for  ever  dwell. 

Zidi.  Lei  that  Idea  be  bani/h'dfrom  thence. 

Teuz.  Ali  your  Pouf  rs  United,  coud  not  effe£l  it, 

Zidi.  Tet  bear  me. 
My  Throne  /hall  be  your  Reward. 

Teuz.  I  abhor  it. 

Zidi.  Do  you  v ah/ e  your  Life  ? 

Teuz.  My  tfruth  to  my  Love  is  to  me  more  dear. 

Zidi.  Conjider  of  it  better,  whilft  this  Moment 
Tet  for  Compajfton  pleads  :  Tour  Sentence  is 
hi  your  own  (  hoicey  either  Death,  or  the  T'hrone. 

Teuz.  5Tp  my  Chains  I  return  :  Tou  ftgn  my  Doom. 


Since 
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Zid.  Or  mi  fovvien  :  Zelinda  è  che  mi  rende 
Difficile  Trofeo  quel  coìr  che  bramo. 

Zeuz,.  Leffi.    Si  vuolmia  morte  i 
(Ahi  qui  Zelinda.) 

\jtorna  a  federe. 

Zid.  E  folo  manca  il  mio 
Nome  a  compir  la  capital  fentenzà* 

Teuz..  Amabili  tembianze  [Vérfo  Zelinda, 

Dell'  Idol  mio. 

Zid.  Cari  foavi  accenti  ! 
Oh  Dìo  !  perchè  rubella 
Al  tuo  labbro  è  la  man  ? 

Teuz.  Che  diflfe  il  labbro 
Onde  fperi  il  tuo  affetto  ? 

Ztd  Amabile  ti  fembro, 
Idolo  tuo  m'appelli. 

Teuz,.  Eh  i  ch'  Io  gli  accenti  allora  a  te  vói geà^S 
A  te  cor  di  queft'  alma  o  mia  Zelinda. 

Zid  E  parli  a  chi  non  t'ode  ? 

Teuz,.  Io  V  ò  prefente. 

Zid*  Dove  ? 

Teuz,.  La  bella  Idea  mi  fta  nel  Core. 

Zid.  Queft'  Idea  fi  cancelli. 

Teuz,.  Non  giunge  a  tanto  il  tuo  poter* 

Zid.  M'afcolta. 
Ne  farà  prezzo  il  Trono  mio. 

Teuz»*  L*  aborro. 

Zid.  Il  viver  tuo. 

Teu£  Più  la  mia  fe  m'è  cara. 

Zid.  Meglio  ancor  penfa.  Àncora 
Qnefto  momento  alla  pietà  fi  doni. 
Fa  tu  la  tua  fencenzana  :  O  morte,  o  foglio. 

Teuz»  Torno  a  miei  ceppi,  e  tu  fofcrivi  il  foglio* 


II 


Regna^ 


Il  TEUZZOHE. 


Regna,    .vuoi regnar* 
Ma  lafciami  addrar 
L3  oggetto  di  mia  fe 
Ls  amor  bramato. 

Tu  lieta  ognor  farai 
Io  regnerò  in  quei  Rai 
Che  fono  del  mio  feri 
V  ardor  più  grato* 

Regna,  Ù& 

SCENA  X. 
Zidi  ara  e  Zelino  a. 

Zid,  T*  ubbidirò  fpietato,  e  fu  quel  foglio 
Scriverò  le  vendette. 

Zel.  Ove  ti  porta 

Zid  Dove  ?  e  me  1  chiedi  ?  i'  Ire 
Cieco  furor  ? 

Ei  proverà  d3  una  beltà  fchernita.  [Scrive. 

Zel.  (Scampo  non  vedo  più  per  la  fua  vita.) 

Zid.  Segnato  è  il  fogliò.    E  i  mora. 

Zel  Fa  che  a  Teuzzon  mi  fi  conceda  il  palfo 
E  il  difporrò  al  tuo  amor. 

Zid.  Tanto  prometti  ? 

Zel.  Sì.  Tu  fofpendi  intanto  la  fua  Morte. 

Zid.  Nella  prigion  diafi  a  coftei  \-  ingreffo. 
Riforgete  o  fperanze. 

Zel.  Ahi  ?  Che  promifi  ! 
In  vano  in  van  tu  fperi 
Che  T  Innocenza  fua,  la  tua  fortezza 
Vincerà  del  deflm  f  empia  fierezza. 

Belli 
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Sinee  you  mufl  Reign,  to  yoti  I  leave 
The  Crown,  and  fcrij  ics  mighcy  Charms  ; 

And  in  Return,  let  me  but  live 
Confini  to  my  Zelindas  Arms. 

In  Glory  you  may  pafs  your  Days, 

Pleas'd  with  the  down  you  now  poflfefs, 

My  Throne;  V\\  fix  in  thofè  bright  Rays, 
Which  only  make  my  Happinefs. 

@         Since  you,  &c. 

SCÈNE  X. 
Zidiana  and  Ze'ìinda. 

Zid.  I  ivill  obey  thee,  inhuman  Tyrant  : 
Òn  ibis  Paper  >  my  Vengeance  Jhall  he  ftamp'd. 

Zelin.  To  what  Extreams  does  a  blind  Pajjìon  urge  you  ì 

Zid.  To  what  Extreams  ?  do  you  require  to  know  ì 
He  (hall  feel  the  dire  EffeEìs  of  a  Wvmaris 
Refentment,  when  ber  Beauty  is  defpisW.      [She  writes. 

Zel.  [Alasi-  /  bave  no  Hopes left  fór  his  Afide. 

Zid.  Now  the  Warrant  n  fìgndy  and  he  Jhall  die. 

Zel.  Let  me  be  admìtted  to  Tenzone, 
/  may  dìfpofe  htm  in  favour  of  your  Love. 

Zidi,  Can  I  depend  cn  your  Promtfe. 

Zel.  Toh  may. 
But  you  mufl  fufpend  his  Execution. 

Zid   Here,  lei  this  Virgin  bave  Admittance  to 
The  Prifon  ì  Nfw  again  revive  ye  my  Hpes  ì 

Zclin   Protesi  me  ye  Godi  !  what  bave  I  pronti  fedì 
Tet  fomething  tells  me  that  ber  tìopes  ave  vain  ; 
His  Innocenze  and  Courage  wdì  neyer  be  overcomed^ 
By  the  fluhhorn  Crueliy  of  lll-naturd  Fate. 
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Celeftial  Obs,  bright  Sears  above, 

Whofe  Light  is  ali  Divine  ; 
Do  not  delude  my  tender  Love, 

But  favour  my  Defign. 

Your  Tnfluence  I  now  implore, 

My  PrayYdo  not  defpife; 
Opprefs'd  with  Cares  I  you  adore, 

My  Grief  s  your  Sacrifice. 

Celeftial  Orbs,  &d 

Zidi.  FoSow  ber  Steps,  0  Love  !  to  the  Prifon 
She  isgone,  and  front  Ytuzzone's  own  Moutb 
Will  receive  the  lafi  Decree  of  bis  Fate  and  mine. 

Delightful  Peace,  where  art  thou  gone  ? 

For  thee  1  feek  in  vain  ; 
My    eart  that  was,  is  from  me  flown, 

I  languito  now  in  pain. 

An  impious  Traytor  does  poftefs, 

Ali  that  I  held  fo  dear  ; 
My  Love,  my  Peace  and  Happinefs, 

*Tis  more  than  I  can  bear. 

Delightful  Peace,  &c. 


The  End  of  the  Second  Ad. 


A  C  T 
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Belli  Aftri  che  fplendere 

Non  ingannate  il  cor. 
Da  voi  foccorfo  attende 

Queft5  alma  che  v*  appende 

In  voto  il  fuo  dooor. 

Bell?,  &d 
[Parte, 

Zid.  Seguiamla  0  Amor  :  nella  Prigion  fi  vada 
A  render  quel  bel  cor  meno  fevero 
Ma  dubia  6  in  fen  la  fpeme, 
Troppo  io  fono  infelice,  ei  troppo  fiejo. 

Cara  pace  io  ti  vorrei 

Mà  ti  cerco  ove  non  fei 

Con  quel  cor  che  più  non  ò.' 
Perchè  un  Empio  un  Traditore 

Pace  e  core  m' involò. 

Cara,  ^ 


Fine  àelf  Atto  Secondo. 
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A  C  T    m    S  C  E  N  E  L 

The  imperiai  Gardens, 

Zelinda  and  Cino. 

Gino. C1  HA LL  a  Rivai enjoy  the  Fruits  of  my  Toihì 
^3    Ho  w's  this  ye  GWj  ì  what  Rivai \  unhappy  me  ì 
in  tll  Jny  no  more;go  you  and  ask  Sivcnio, 

Tour  friend  Si  verno,  who  ts  much  more  pleas'd 
At  pur  being  deceivd  than  with  your  Love. 
A  betrafd  Rivai  is  at  mofl  dehghtjul 
ObjeEl  to  gaz,e  on. 

Cmo.  Oh  my  ufetched  Heart! 

Zeliti.  In  that  fair  Tonguedidft  thou  believe, 
When  it  repeated  Vows  of  Love  ; 
"jfwas  thy  fond  Paffion  to  deceive, 

Thofe  facred  Vows  now  perjur'd  prove. 

So,  often,  when  our  Flame  is  pure, 

And  with  Dcfire  me  conftant  barn  ; 
The  falfe  one  does  our  Hearts  allure, 
But  never  makes  a  kind  Return. 

In  that  fair  Tcngue,  &c. 

[Exit. 

SCENE  IL 
Gino,  then  Si  venio, 


Cino.  Heavns!  Shall  I believe  iti  Can  this  be  true  ì 
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ATTO  jfl,    S  C  E  N  A  I, 

|h|é  mBÈ^^W'  'f* r r  Tf . ,  fi  fin P   -  .olng  oisdì  Jf  .vri?. 

Cardino  Imperiale. 

2elinì)a  e  Cino. 

Ci».        Odrà  un  rivai  di  mie  fatiche  il  frutto  ? 
VJT  Come  oh  Dei?  Qiul  Rivai, Cino  Infelice  l 
Zel  Più  non  dirò  :  vanne,  a  Sivenio  il  chiedi, 
À  Sivenio  che  gode 
Più  dell'  inganno  tuo,  che  del  tuo  amore. 
Troppo  è  foave  oggetto  ~ 
Un  tradito  Rivai.    Ci.  Povero  core  I 

Zel.  Se  credi  a  quel  bel  labbro, 
Che  ti  promife  amor, 
Povero  cor  t  inganni. 

Sovente  chi  ben  ama 
Sognando  ciò  che  brama, 
Penfa  trovare  affetti, 
E  trova  affani. 

Se  credi,  &d 
[Parte. 

.SCENA  ti 

ClNO,    poi  S  I  V  E  N  IO» 

Cin>  Cieli  !  eh'  Io  '1  creda  ?  e  farà  vero  ?  ci 
giunge. 


ré      UT  EU  ZZO  NE 

Siv.  Sono  in  porto  le  noilre 
Felicicà  :  fegnò  Zidiana  il  foglio  :  À 
Oggi  morrà  Teuzzone* 

àtn.  Tanto  giubilo  o  Duce  ? 
E  parlai  eh'  egli  è  mio  e  Letto  e  Soglio*" 

Siv.  vfllar^    Ctn.  Ti  turbi  ? 

Già  m  e  noto  l'inganno. 

Siv.  Libero  parlo.  Sono 
Già  mio  pofleflfo  il  Talamo  ed  il  Tronoo 

Citi.  Sivenio,  con  la  vita 
Ceder  folo  pofe'  io  lè  mie  fparanze* 

Spatri)  li^dsifòì  ixm  ih  !:  vb  nn  fnLO 

SCENA  III. 

tìh3Ìffo  ^  oUi^iS  £  con;*v/  :  otiti  p&ti   -'I  A» 

Zidiana  e  detti. 

r.'G.'-n;;  r  «j  hi  ..<:;>   on.»  -pìM.^n  *ifab.lfiS 

Zid.  Prencipi,  onde  t'an't  ire  ?  e  qtial  furore 
Vi  fpinge  all'  armi  f 

Cini  ^more#  S^' 

ZiL  Tanto  fu  gli  ©cèhj  niiei  ?  più  di  rifpetto 
Alia  voftra  Sovrana  : 
A  un  tanto  ardire 
Piccoli  di  mia  Fe  pregi  non  fono 
Donar  lenza  vendetta  alto  perdono- 
Io  ben  dovrei  l'ardir 
Del  voftro  cor  punir, 
Ma  non  lo  poffo,  Oh  dio  ? 
Me*l  vieta  amore. 

Regina  e  amante  io  fono 
È  in  darvi  il  mio  perdono 
Hifpetto  in  yoi  defio  e  non  furor. 

{Vane  con  "Siv. 

CinOo 


TEUZ2  O  N  E.  ir 

Sive.  pur  blefsd  Fortune  u  at  Hahd, 
XicUana  the  Dead  Warrant  has  fignd> 
And  Teuzfcone  this  Day  lofes  bis  Life. 

Cine  Se  highly  tranfported,  myvery  kmdLord? 
Tho9  you  know  Zidiana  and  the  Crown  are  min?. 
Sive.  What  fVay  of  Talking  is  this  ì 
Cino.  Does  it  perplex  you  ì 
Vve  difcoverd  the  CheaU 

Sive.  Why,  to  be  plainy 
Both  her  Bed  and  Throne  are  in  my  Pojfejjìon. 

Cirio.  Sivenio,  if  1  yield  up  my  Pretenfions\ 
It  Jhalì  be  vsitb  the  Expence  of  my  Life. 

[They  draw. 

SCENE  ìli. 

Z  i  d  i  a  n  a  and  the  fbrefaid, 

Zidi.  How's  this,  myLords  ?  What  can  he  the  Reafon  ì 

What  Fury  provokes  you  ihus  to  fighi  ì 

Sive.  /  T 

>  Love. 
Gino.S 

Zidi.  "This  in  my  Prefence?  Behavewàh  more  Refpeft 
To  your  Sovreìgri*    If  ì  forgile  this  Boldnefs 
JVithout  Puni[hmenty  take  it  as  no  f mail 
Troof  of  my  Favour. 

I  ought  in  Juftice  to  refent 

The  Rafhnefs  of  your  haughty  Souls; 
But  Love,  Alas  !  bids  me  reient, 
My  brighteft  Atìions  he  concrouls. 

'Tis  true,  with  Sov'reign  Pow'r  I  reign, 

Yet  captive  am  co  mighty  Love  ; 
Sp,  when  my  Pardon  you  obtain, 
Your  Paffion  does  your  Guilt  remove.' 

I  ought  in  Juftice,  &c. 
[£x/r  with  Sivenio. 

— ^ 


P      T  E  U  Z  Z  O  N  E, 

Cm.  Thefe  are  the  Fruits  of  my  ili  Management  j 
But  Teuzzone  ìs  yet  living,  and  I 
JJave  ftiti  Povfr  and  Proofs  to  elude  the  Fraud. 
When  once  firòng  Reafon  does  our  Hearts  commandy 
With  Eafe  vie  mày,  the  Arts  of  Love  withftand* 

A  lovely  Flow'r  one  Day  did  grow, 
'Twas  Hopes  that  raiVd  it  in  my  Breaftj 

Whilft  gentle  Zephirs  usM  to  blow 
Their  fofteft  breathings,  'cwas  at  Refh 

But  now  a  fatai  Blaft  has  torn 

This  darling  Flower  from  my  Heart; 
And  wirh  my  Hopes,  (for  which  I  mourn) 
From  ali  that's  Dear,  Tra  forc'd  to  part. 

A  lovely,  &c\ 
[Ex/*. 

SCENE  IV. 

A  Prifon. 

Teuzzone,  Z-e linda,  Zidiana. 

Teuz.  Cruel  ProfpeB  ofDeath,  fai  Scene  of  Horrour  ? 
Her  e,  vcith  difmal  Pomp,  let  my  Confiancy 
Mate  her  tyrannick  Pride  afiptar  more  great. 
Empire j  lofi  !  Crowd  of  infinite  Mnries 
On  you  fll  not  befiow  my  fublimefl  Thoughts. 
To  tkeey  Zelinda,  to  thee  1  give  'em  ali  ; 
Receive  my  lafi  Prayr,  ye  Powers  Divine, 
Protei  in  her  Heart,  what  e'er  may  be  mine  : 
Her  Life  toyour  Care,  1  now  recommend 
From  ali  that  is  cruel,  her  Vertues  defend. 

Zelin.  Love!  what  doeftthou  force  me  to  ì  Teuzzone 
/  cerne. 


Teuz* 


Il  TEUZZONE.  5? 

Cini  Ecco  delle  mie  colpe  il  frutto.  Ancora 
Non  è  morto  Teuzzone  :  ò  forze,  ò  prove. 
Per  deluder  la  frode- 
E  di  ragion  fe vera  al  più  bel  lume 
Finte  cadono  ai  fuol  d3  Amor  le  piume. 

Vago  fiore 
Nel  mio  core 

fior  di  fpeme  naque  un  dì, 
E  1?  auretta  vezzofetta 
Sempre  intorno  a  lui  fcherzò. 

Ma  funefta  ria  tempefta 
Quel  bel  fiore  mi  rapì, 
E  1  diletto  dal  mio  petto 
Con  la  fpeme  ancor  fchiantò, 

Vago,  &cl 

\_Partej 

SCENA  IV. 

Prigione. 

Teuzzone,  /wìZelinda,  e  Zidiana. 

*feu.  Fier  Teatro  di  morte,  orrida  fcena, 

Vci  con  pompe  funefte, 
Rendete  più  faftpfi 

E'  orgoglio  di  colei,  la  mia  coftanza. 
Perdite  illuftri,  ampie  feiagure,  in  voi 
Pur  non  degno  impiegar  gli  ultimi  affetti, 
Tutti  tutti  o  Zelinda 
Li  dono  a  te.  Voi  difendete  o  Numi 
Ciò  che  vive  di  me  nel  fuo  bel  Core 
Dati*  altrui  crudeltà,  dal  fuo  dolore. 

ZeL  A  che  mi  aftriugi  amor  ?  Teuzzone  Io  vengo. 

tfe». 
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Teu.  Zelinda  — Oh  numi  !  Ed  è  pur  ver  che  ancora 
E  ti  miri,  e  ti  abbracci,  anima  mia  ? 

Zel  Tua  più  non  mi  chiamar.    Quella  fi  cede 
Sofpirata  fortuna  ad  altra  amante. 

7>*/f  Se  non  fon  di  Zelinda,  Io  vuò  morire* 

Zel  Ahimè!  viver  potrefti,  e  non  tradirmi. 

leu.  Parla,  fe  poffo,  ubbidirò.    Zel.  Zidiana^ 

leu.  Non  più  :  Io  già  t*  intendo. 

Zel,  T3  infingi  almeno? 

leu.  11  fingere  è  viltà.  Manco  ali5  onore. 

Zel.  Crude!,  tu  del  tuo  Fato  arbitro  refta 
Io  la  farò  del  mio. 
Già  dal  tuo  efempio  apprendo 
Com'  efllr  force  e  difperata  

Teu.  Ah  ferma. 

Zel  U  onor  tu  afcolta,  Io  T  amor  fieguo.  Addìo. 

Vuol  amor  che  in  braccio  a  morte 

10  me  n  voli  pria  di  te, 
Mio  caro,  addio. 

[Zidiana  offerve, 

Un  abbraccio  ancor  ti  chiede 
Per  mercè  quefta  mia  fede 

11  pianto  mio. 

Vuol  amor,  &c. 

Zìd.  Perfida,  or  V  arte  intendo 
Tu  quella  fei  che  i  fpira  il  Ciel  ?  tu  quella  • 

Zel  Non  più  pianto  non  più  ;  fangue  mi  chiede 
U  atroce  piaga.  Unifci 
La  Rivale  all'  amante 
O  del  Regina,  ed  a  Teuzzon,  Zeline^ 

Ztd,  Zelinda. 


Teuz, 


TEUZZONÉ.  6t 


Teuz.  Zelinda,  ye  Gods  !  is  it  true  that  once  more 
Ifee  andfeel  thee  in  my  A*ms,  my  Soulì 

Zeliti.  Cali  me  no  more  yours:  Sogreat  a  Bleffing 
1  mufi  renounce,  and  yield  up  to  another. 

Teuz.  lf  I  am  not  my  ZelindaY,  l  ™Q  not  live. 

Zeliti.  Alas  !  you  may  live,  and  not  betray  me. 

Teuz.  Sfeaky  if 1  cari  fO  obey. 

Zelin.  Ztdiana.— -  

Teuz  No  more,  1  conceive  you. 

Zel.  Tet  you  may  dìffemble. 

Teuz.  There  is  fomething  bafe  in  Dì(ftmulation  ; 
h  is  no  ways  confiftent  witb  Honour. 

Zelin.  You're  unkind  :  Of  your  Fate  you  may  remato 
Arbitrator,  and  I  the  like  of  mine. 
By  your  Example,  l  myfelf  prepare 
To  Uve  in  Hopes>  or  die  witb  fad  Defpair. 

Teuz.  Oh  fiay! 

Zeliti.  Tuu  mufl  Honour  obey  :  Ifollow  Love,  j arewelì. 

Love  has  decreed,  before  you  die, 

That  here  I  (hall  not  dwell  ; 
But  to  the  Arms  of  Death  muft  fly, 
Farewell,  my  Life,  farewell. 

[Zidiana  obferves 
them. 

Yet  to  reward  my  conftant  Heart, 
Thefe  Tears,  from  you  do  crave 

One  kind  Embrace,  then  I  depart 
Contented  to  my  Grave. 

Love  has,  ò*c 

Zid.  Ha!  Perfidious,  thy  Art  1  under fland  : 
Art  thou  that  Virgin  infpird  by  Heavn  ?  Art  thou  • 

Zel.  fve  done:  Dio  more  Tears  fiali  fall  from  thefe  Eyes  ; 
The  cruel  Wounà  is  too  deep>  it  mufl  bleed  ; 
Let  the  Kìval  and  '.over  be  united 
lnhuman  Queen!  Teuzzone  and  Zelinda. 

Zid.  Zelinda.  ■ 

  Tem- 
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Teuz.  Alas  !  thofe  words  have  fiere  d  my  HearU 
Zid.  Here>  feize this  objeB  of  my  Jufl  Revenge  ; 

Confine  her  to  Darknefs  ;  ye  Jhati  both  die. 

And  at  once,  the  fame  Punifhmeni  fiali  fall 

On  the  Rivai  and  ttì  ungratèful  Lovér* 

Thus  in  your  Tears  and  bleeding  Veins, 

A  doublé  Vengeance  Pvé  refolv'd  ; 
Tho*  Love  has  boùnd  you  in  his  Chains, 
By  me  the  Knot,  fìxall  be  diffolv'd. 

Thus  in,  &c. 
[Exit. 

SCENE  V, 

Teuz  zone  folus. 

Ah,  barVroui  Confinerttent  !  9tis  nono  lfeel 

Ali  the  torture  thou  canfl  give  to  my  Mind: 

Why  cant  I  follow  that  only  Being, 

In  who?n  center  ali  the  Treafures  of  my  Love. 

Hafte  then,  O  cruel  Death  !  force  thy  Way  with  fpeed 

That  with  my  Zelinda,  in  difmal  Darknefs > 

My  Soni  may  find  a  Manfion  of  Delight. 

Be  fwifr,  my  Thoughts,  fly  to  my  Love  | 
Reveal  to  her  my  conftant  Pain  : 

Her  Breaft  with  gentle  foftnefs  move, 
Then  with  a  Sigh,  return  agàin. 

But  (hou'd  her  Heart  with  gloomy  Fears 
At  my  AfRiftions,  be  poflfeft, 

Then  ftay,  my  Thoughts,  and  eafe  her  Cares 
Nor  leave  her,  tiii  her  Heart's  at  Refi. 

Bejwifc,  &c. 


SCENE 
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Teuz>.  Ahi  colpo,  che  il  mio  feti  trafigge.' 

Zid.  Qui  fra  1'  ómbre  s*  arredi,  e  cuftodifcà 
L*  Idea  di  mie  vendette  :  Ambi  morrete 
E  punirà  un  fol  colpo  in  un  iftante 
La  Rivale  e  il  fuperbo  ingrato  Amante. 

Due  vendette  avrò  così 

Nel  tuo  fangue  e  nel  tuo  pianto!? 
E  fe  infieme  amor  vi  unì 
Io  vedrò  quel  laccio  infranto. 

Due  vendette,  &cl 
[Parte. 

SCENA.  V. 
Teuzzone  folo. 

Ah  barbare  catene, 

Or  fento  in  voi  il  mio  maggior  fupplizio, 
Se  mi  negate  di  feguir  colei, 
Che  porta  feco  i  dolci  affetti  miei. 
Vieni  o  morte  crudèle,  affretta  i  paffi, 
E  in  ombra  a  lèi  d  intorno 
Farà  lo  fpirto  mio  lieto  foggiorno. 

Volate  o  miei  penfieri 
In  feno  all'  Idol  mio, 
Narrate  a  lui  fedeli 
Gli  affanni  del  mio  cor, 
E  poi  tornate. 

Ma  s*  ella  con  fpavento 
Rifente  il  mio  tormento, 
Per  confolarla  allor 
Seco  reftate. 

Volate,  &cl 


SCENA 
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SCENA  Ultima. 

tempietto  con  la  Statua  di  Amìda  nel  me%%o 
due  bacili^  fopra  de'  quali  fono  due  cordoni 
di  [età  verde  dejìinati  per  la  morte  di  Zelinda 
e  Teuzzone  conforme  l'ufo  de'  cineji,  che  i 
Grandi i  condannati ^  fi  frangiano  da  loro.  Su 
venioi  che  accompagna  Zi  diana  in  Sprono 
Zelinda^  e  Teuzzone  dal  fondo  della  Sceno  fra 
le  Guardie. 


Siv.  Regna  puf  felice  e  godi 

di  tua  forte  oggi  il  rigore 
*    rènderà  altuofen  la  pace. 
Or  cadranno  ì?j  re,  e  gì5  odj, 

e  con  chiaro  e  bello  ardore 

Splenderà  d' amor  la  face. 

Regna j  &t< 


Zid.  Spettacoli  funefti, 
Non  fo  Affare  in  voi 

Senza  ttrror  lo  fguardo  3  e  pur  m'e  forza 
Oftentar  il  rigor,  finger  lo  fdegno. 
Popoli,  al  Reo  Teuzzon  v3  e'  un  altra  reo, 
Che  unir  fi  dee.  Co'l  vanto 

Dì 
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SCENE,  f  i  and  Laft. 
A  great  Hall  with  a  Throne. 

The  Statue  of  Amida  in  the  middle,  with  a  Table 
before  it,  whereupon  there  are  twoBafons,  with 
two  green  filk  Stringa  in  them,  defign'd  for  the 
I  eath  of  Zelinda  ànd  buzzone  ;  it  being  the  cu- 
ftom  among  the  Chinefe,  for  ali  Criminals  of  di- 
ftinétion  to  ftrangle  themfelvès.  Sivenio  attendi-. 
ing  Zidiana  to  the  Throne.  Sìngs 

May  lafting  Joys  and  Happinefs, 
Y our  glorious  Reign,  great  Queen,  attend  j 
This  day,  kind  Fate  y  our  heart  will  blefè3 
And  Peace  to  your  fweet  Bofom  fend. 

AH  Hatred  and  feditious  ftrife, 
Shall  from  your  Prefence  difappear  : 
Love  only  wiil  employ  your  Life,  - 
Its  Flame  will  bum  more  bright  and  clear. 

May  lafting  Joys,  &ca 

Zelinda  and  buzzone  at  the  End  ofthe  Theatre  fe- 
parately  guarded,  withoutfeeing  each  other.  Cino 
places  himfelf  near  the  Table  that  ftands  before 
the  Statue.  After  they  are  ali  aflèmbled  at  the 
found  of  a  doleful  Symphony  Zidiana  {^tùà* 

Zidi.  Sad  and  difmal  ObjeffS)  Icannotfix 
My  Eyes  on  youy  without  a  fenfe  of  Horror  $ 
Tet  ftft  for  ed  to  a6i  with  Severity  > 
And  can\t  heip  JJqowing  a  counterfeit  Difdain. 
Éehold^ye  people,  this  other  Criminal 
Mtift  fuffer  with  the  guilty  Teuzzone, 
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Under  Pretence  of  divine  Knowledge, 

She  has  deceiv*d  us%  and  condemrìd  the  Gods. 

Sacrilege  and  Impiety  are  ber  Crimes. 

Teuz.  JVhat  do  I  bear  ?  Alas  !  wbo's  this  I  fee  * 

Si  ve.  Her  death  Jhall  aitone  f or  ber  IVìckednefs 
JJere  in  Prefence  of  the  offended  Deity. 

Teuz.  Ah)  tbou  <Tr  attor ,  bear  me  yepeople  of  China  ? 
J  cali  the  Gods  to  witnefs^  tbis  Virgin 
Is  tbat  fame  illufirous  Princefs  to  whom 
J  am  heiroatb'd:  Sbe  is  my  promis'd  Bride. 

Sive.  Andwbat  befìdes  ?  let  herbe  whofhe  will3 
Sbe's  guilty,  and  condemrfd^  tberefore Jhall  die. 

Zidi.  Go,  illuJìriotiS)  hit  tinhappy  Mortals  $ 
ftberé'fix  your  lafi  departing  Looks^  and  furvey 
JVith  courage  the  fad  Inftruments  of  your  Death. 
Fulfill^  and  now  execute  on  your  felves^ 
^thelafi  Decrees  of  your  untimely  Fate. 
And  do  not  tbink  it  critel  or  fevere  ; 
Since  thefe  are  the  juft  Laws  of  our  Empire. 

Gino.  \fve  heen  ftlent  long  enough  {]  Now  my  Lords 
Shall  the  fatai  Sentence  he  te  ad  ? 
Sive.  *Tis  hit  juft. 

Gino.  Bebold,  Tbis  is  the  imperiai  Warrant  $ 
Ali  wbo  are  bere  prefent^give  your  Attention. 
By  right  ofBirtb  and  Virtue, 
And  our  Duty^  it  is  decreed  that 
After  our  Deceafe,  our  fole  and 
Only  Heir  Teuzzone  Jhall  reign 

Troncone, 

Zelin.  How  is  tbis  ? 
Teuz.  Wbat  is  it  ? 
Zidl  lambetrafd. 

[She  defcends  from  the  Throne, 
Sivenio  goes  off  frightenU 
Enter 
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Di  faper  fovrumano  ofò  pocanzi 
Noi  fchernire  e  gli  Dei  3 
llfagrilego,  T  empio,  ecco  in  coftei. 

fòli.  Che  ferito  ?  ahimè  !  che  vedo  ? 

Siv.  Al  fimulacro  innante 
Efpierà  la  morte  il  grave  errore. 

Sen.  Ah  perfido  i  Ah  Cinefi  : 
Del  Tartaro  Monarca, 
Queft  è  T  inclita  figlia, 
Quella  che  a  me  promefla.  — 

Siv.  Che  più  ?  Siafi  qual  vuole 
Qui  errò,  qui  fi  condanna,  e  mora  anch  'effa 

Zìi.  Là  v3  accodate  alme  infelici,  eia  quelle 
Di  voftra  morte  illufori 
E  in  uno  orrende  infegne 
Filiate  con  coftanza 
Gli  ultimi  voftri  fguardi. 
Adempite  voi  fìeffi  il  voftro  fato, 
E  non  fembri  per  voi  crudo  o  fevero. 
Quelle  le  leggi  fon  del  noftro  Impero. 

C/#0.  [Tacqui  a  baftanzo.]  mai. 
la  fentenza  fatai  leggali  o  duce. 
Siv.  Fia  giufto. 

Cin.      apro  il  Regio  impronto.,  or  voi 
Popoli  qtìi  raccolti,  udite  udite. 

Sangue  virtù  e  dovere 
Voglion  che  dopo  noi  regni  Teuzzone. 
Il  noftro  Erede  ei  folo  fia, 

Troncone. 

Zel.  Come  ? 
Zeu.  Che? 

Zid.  Son  tradita- — [Nello fcendere  dal   tono  Sverno 

fugge  con  orrore. 

Cu- 
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Entra  Arconte^  Tari  art 


drg.  Regni  Teuz?on,  mora  Zidiana 

Teu.  Argon  te  ? 
TJ  ira  s  'affreni  ,  a  voi 
Bafti  fidi,  eh"  io  viva 
Faccia  le  mie  vendette  il  mio  perdona 

Tjid.  À  tuoi  piedi  ,y  imploro 

Zel.  E  T  ottenga  il  mio  amore. 

Zid.  Godi  o  Zelinda  il  tuo  bramato  fpofo 
E  lia  il  voitro  contento  il  mio  ripofo. 

Teuz.  Sol  per  voi  divifo  ò  il  core 

Fra  il  dovere,  e  fra  T  amore. 
Mie  Terrene  deità. 
Una  parte  a  te  conviene,    \a  Zid.'] 
U  altra  poi  mio  caro  bene  [_a  Zel~] 
Teco  femore  refterà. 

Sol,  & 

Zel.  Anima  eccelfa 

Sen.  Sivenio  folo  prigionier  s'arrefti. 

Ary:.  Più  non  fi  tema,  il  vidi, 
Più  difperato  che  pentito,  il  ferro 
Immergerfi  nel  feno ; 
E  ri  trovò  a  fe  ftefib 
Un  carnefice  degno 

Teu.  E  la  fua  morte  ficurezza  al  regnQ, 
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Enter  Argonte  attended  by  Tartan 

*i  ri    CI  fi  Kl 

Argon,  ilfoy  Teuzzone  Kpign,  andZidizm  die. 
Teuz,  Argqnte,fet  a  fide  ali  your  Anger  $ 
^Tis  enough,  mygood  Friends,  that  my  Liffis  fafe^ 
l*et  my  Pardon  he  my  on\y  Revenge. 

Zidi.  At  your  Feet  your  clemency  limplQfì?. 
Zolin.  Grani  It^  I  pray  you,  to  my  tender  Love, 
Zidi.  Now  fair  Zelinola,  mayyou  ever  reign, 
Poffeffing  htm  you  love  j  blefs'd  in  your  Chain , 
Whilftyou  tirepleas'd,  in  Peace  Ifhall  remain. 
Teu?.  By  diff'rent  Springs  my  Heart  does  move, 
TwixtDuty  and  alUpowerful  Love  j 
Divided  thus,  my  vows  Ipay, 
*to  Graces  who  outfhine  the  Day: 

AH  that  my  Duty  can  exprefs,  1 

tfoyour greatVirtues 1 profefs  $\  0  ldiana 

Ifhat  more  remains,my Loveto  thee,  ì  .  ~  v* 
For  ever  fiali  devoted  be.  5  ^elinda 

By  diff'rent  Springs,  &c. 

Zidi.  So  much  Goodnefs,  Sir,  I  do  not  de  ferve  ; 

Zelin.  Pattern  of  heavenly  Perfeólion  ! 

Teuz.  Sivenio, 
Him  alone,  I  order  to  Confinemenf. 

Argon. Itbere's  no  caufe  to  apprehend  afiy  thing 
From  him  ^for  I  faw  him  poffefs*d  morewithdefpair 
Sihan  Repentance,  thruft  his  fwordup  tp  the hilt 
Into  his  guilty  Breafi  3  and  thus  to  reward 
His  deeds  became  his  own  Executioner. 

Teuz.  Z hen  the  Crown,  by  his  Death,  is  now  f ecure. 


CHO- 
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CHORUS, 

*theghriòus  Peace  we  now  enjoy^ 

With i  pleafing  Smìles  the  Heaven's  appr$ve9 
And  Cupid  does  bis  Charms  employ^ 

So  bkfs  out  Hearts  witb  confiant  Love. 

'  v    l'i     X    '       '*        *Ì     -r\        "     *\         _   ~>'/"        'L  It?1,'  - 


FINIS 
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CORO. 

Lieto  rida  in  quello  Cielo 
Il  feren  di  noftra  pace. 

Splenda  unita  al  Dio  di  Delo 
Sovra  noi  d5  amor  la  face. 


FINIS, 


